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OBIIASA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbI

AKTyaJIbHOCTh TeMbl HcciaenoBanus. [IpobGnema BzaumopeiicTBus
CIIABSIHCKUX SI3BIKOB C TIOPKCKMMH JI0 HACTOSIIErO BpeMEHH B OOJbIIeH
CTElleHH pa3padaThiBajiach B IJIaHE BO3JEHCTBUS CIaBIHCKUX U, B 4acT-
HOCTH, PyCCKOT'O sI3bIKa Ha TIOPKCKUE ¥ B MEHBIIEH CTENeHH B IUIaHe 00-
PATHOTO BIUSHUS TIOPKCKUX $3bIKOB Ha CIABSIHCKHE M, B YaCTHOCTH, Ha
pycckuii si3bIK. B 3TOH CBsI3W HEOOXOJMMO OTMETUTh, YTO MPOOJIEMBI 3a-
MMCTBOBAHHS M aCCHUMWJISILIMM TIOPKU3MOB B PYCCKOM SI3BIKE /10 CHX IIOp
OCTAIOTCSl MaJIOM3Y4YEHHBIMM WM K€ HEM3Y4YeHHbIMH BoBce. M3yuenue
TIOPKU3MOB B PYCCKOW ITO3TUYECKON PEYH NPEACTABIISIET OTPOMHBIA HUHTE-
pec. Ilpexxae Bcero, B HUX TOYHO 0003HAYEH HIKHHMHN Mpenen IaTHpoBa-
Husa. [lpousBeneHusi, NpHUBJIEUEHHbIE K HCCIEIOBAHMIO, OTHOCATCS K
XVIHI-XIX n nayany XX Beka, BpeMeHH (HOPMHPOBAHUSI U CTaHOBIICHUS
PYCCKOIO IUTEPATypHOTO s3bIKa. TakuM 00pazoM, JIMTepaTypHbIE aMsIT-
HUKH OTPAXKAIOT SI3BIK COOTBETCTBYIOLICH 3MOXH, & TIOPKU3MBI, 3a(HKCH-
pOBaHHbBIE B HUX — 3TO ILIEHHEHIIMHA MaTepual Juid U3y4eHHsS He TOJIBKO
HUCTOPUM $A3BbIKa, HO M HCTOPHUU CTAHOBJIEHUS M DPAa3BUTHS €ro XyJo-
KECTBEHHOTO CTHJIS. 3aMKCHPOBAaHHBIE B 3TUX JIMTEPATYPHBIX MPOU3Be-
JEHUSX TIOPKU3MBI MOXHO paccMaTpHuBaTh KaK JIEKCHUECKHE €IWHULIBI,
JIOCTATOYHO XOPOIIO aCCUMMIMPOBAaHHBIE B PYCCKOM SI3BIKE TOTO BpeMe-
HHU, ¥ CTaBIIME HEOTHEMJIEMOM YaCTBIO €T0 CIOBAPHOIO cocraBa. Bmecre
C TeM, HeoOXOJUMO OTMETHTh, 4TO NpoOJieMa TIOPKH3MOB B PYCCKOM
SI3bIKE MHOTOACIIeKTHA X HA COBPEMEHHOM JTare PaclIupeHus: OOIeTuHT-
BHCTHUYECKUX M TIOPKOJIOTMYECKUX HCCIENOBaHUN TpeOyer Oonee mpuc-
TaJbHOI0 M KOMIIJIEKCHOI'O M3Y4eHHUs KaK B IUIaHE TIOPKOJIOTHMH, TaK U B
TUTaHe TEOPHH s3bIKa. MccnenoBanre TIOPKU3MOB, UX (GYHKIIMOHHPOBAaHUE
B HETIOPKCKOM SI3BIKOBOI Cpefie BeChbMa aKTyalbHO TaKXkKe ¢ TOUYKH 3pEHUs
KOHTAaKTOJIOTMHM — B3aMMOJEHCTBUS M B3aMMOBIMSHUSA PA3HBIX S3BIKOB.

OO0BeKTOM HCCJIEeIOBAHUSA SBIISIOTCS XYJI0KECTBEHHBIE NPOU3BENe-
Hus pycckux mo3toB X VIII-XIX u nayana XX Beka. J{onomHuTensHO ObI-
JIM TIPUBJICUEHBI S3BIKOBEIUECKUE U JINTEPATypOBEAUECKHE PabOThI, CIO-
COOHBIE MPONUTH CBET Ha MPOOJIEMBI JIEKCHYECKOH MHTErpaluy TEIOPKCKUX
3aMMCTBOBAaHMI B PYCCKOM JINTEPAaTypHOM S3bIKE, a TaKK€ ITHUMOJOIH-
YeCKHE U TOJIKOBBIE CIIOBAPH PYCCKOIO SA3bIKA.

IIpeameTom uccaeq0BaHUs SBISIETCS CUCTEMAaTH3AIMs 0000IaeMbIX
PE3yNbTaTOB MOJTYYEHHBIX B XOJl€ aHajdn3a W HAOIIONEHHUS HMCCIIENyeMOit
TEMBI.



Ha ocHOBE MHOIOINIAHOBOIO CKPYIYJIE3HOI'O JIMHIBUCTUYECKOIO aHa-
nn3a B paboTe MpeioKeHbl HOBBIE HHTEPIPETAIIUH LIEJIOT0 Psia TFOPKU3-
MOB, 3a()UKCHPOBAHHBIX B MOXTHYECKUX MPOU3BEACHUSAX HCCIEAYEMOTO
[EepUOJIA.

MeToabl M HCTOYHUKH HccieaoBanus. B paboTte ObLIM UCTIONB30Ba-
HBI OIIMCATENbHBIIA METOJl B MHTEPIPETALUHA MaTepUaja ¢ IPUBICYCHUEM
JIEKCUKOTpauecKUX MCTOUYHUKOB, CPABHHUTEILHO-UCTOPHUECKHHA U CTa-
TUCTUYESCKUU METOJEL.

Hcrounnkamu HCCIIEOBaHHUSA MOCTYKWIH pPabOThl BBIIAIOMINXCS
JMHTBUCTOB, UCTOPUKOB, H3Y4aBIIMX MPOOIEMBI PYCCKO-TIOPKCKHUX HUCTO-
PUYECKUX M SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

Iean 1 3axa4M UCCIIEI0BAHUA COCTOST B BBISIBIICHUM JIEKCHUECKOMN
U IpaMMaTUYECKOM aCCUMWIISILIMUA THOPKCKHUX JIEKCHUECKHX DJIEMEHTOB U
onpeneneHMd WX (YHKIMOHANBHO-CTUIMCTHYECKONH CHEUU(PHUKH B
npousBeAeHusax pycckux 1mo3toB X VIII-XIX n Hagama XX Beka, a Takke
B BBUICHEHUU MX POJIA B Pa3BUTUU PYCCKOrO JUTEPATYPHOIO SI3bIKA U
000ranieHny ero HOBBIMHU MOHSITUHHBIMEA €AMHUIIAMH.

B cooTBercTBUU ¢ menbio B pabOTe CTABATCS W PELIAIOTCS CIEIYIO-
1e 3a1a4u:

- BBISSCHUTH MECTO TIOPKHU3MORB B 00IIIeM Ipoiecce (hOpMUPOBAHUS U
pas3BuTHUs pycckoro aurepaTypHoro s3bika X VIII — navana XX Beka;

- OIPENENIUTh XAPAKTEP aCCUMUIISILIUU TIOPKU3MOB B PYCCKOW ITO3TH-
4eCcKoi peur Ha MOP(OJIOrHYECKOM YPOBHE;

- ONpEACIHTH CTeleHb CII0BOOOPA30BATEINBHONW AKTUBHOCTH TIOPK-
CKHX 3aUMCTBOBaHUN B s13blKe pycckoi 1mo3suu XVII-XIX u Hayama XX
BEKa;

- IIPOCIENUTD IIPOLECC BXOXKIECHUS TIOPKU3MOB B PYCCKYHO ITIO3THYEC-
kyro peub X VIII-XIX — Hauana XX Beka U BbIABUTH JAJIbHEHIINE TE€HICH-
UM JAHHOTO IIPOLIECCa;

- OCYILECTBUTH JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUN aHAIM3 TIOPKCKUX JIEKCH-
YECKUX EAWHMI U IPOBECTH UX PA3ACICHUE Ha JIEKCUKO-TEMATHYECKHE
TpYMIIBL;

- IPOBECTU 3THUMOJIOTMYECKUI aHAIU3 Psiia TIOPKU3MOB.

HayuyHnasi HOBM3HA AMCCEPTALUM 3aKII0YAETCI B IMUPOTE paccMmar-
pUBAaEMOro Marepuajga M Hay4HbIX PE3YyJbTaTax, IIOJYYEHHBIX B XOJIE
UCCIIeIOBaHUA: B paboTe BIIEPBBIC MPHUBIIEKAIOTCS KOMILJIEKCHOMY HCCIIe-
JOBAaHUIO TIOPKCKHE JICKCHYECKHUE EAWHUIBI, 3a()UKCHpOBaHHBIE B pycC-
ckord mo33un XVIII-XIX u Hayana XX Beka, MPOBOAUTCSA UX BCECTOPOH-

4



HHUM JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUN aHAJIM3, PAacCMaTpPUBAECTCSl CTEINEHb HX
rPAaMMAaTUYECKON aJanTaluy B PyCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE, a TaKkKe
ONpEeNsIIoTCs UX (QYHKIHMOHATBHO-CTHIIMCTHYECKHE 0coOeHHOCTH. Trop-
KA3Mbl B TIPOM3BEACHUSX IOJTOB HCCIEAYEMOro IMepHoaa o0oramaroT
PYCCKUH JINTEPATYPHBIA S3bIK HOBBIMU IOHSTUWHBIMU €AVMHULAMH, MIOA-
HUMasi €ro Ha Ka4eCTBEHHO HOBBIM ypoBeHb. HeoOXoaumo Takke oTMe-
TUTh, YTO HHU B a3epOailUKaHCKOM SI3IKO3HAHWHU, HU B PYCHUCTHKE IO CHX
IIOp TIOPKCKHUE JIEKCUYECKHE €IUHULBI B pycckol nod3uu XVIII-XIX —
Havaia XX Beka He ObUIM MPEAMETOM CIEeNHaIbHOTO MOHOTpauIecKoro
HCCIENOBaHMUSL.

Teopernyeckasi 3HAYMMOCTh JUCCEPTALlMM CBSI3aHA C TE€M, 4YTO €€
BBIBO/IBI M TTOJIOKEHUSI MOTYT OBITH XOPOIIUM TOACIOPHEM B JalbHEHIINX
WCCIIEIOBAaHUAX 1O OOIIEH JTMHIBHCTHKE, a3epOail/lKaHCKOMY SI3bIKO3HA-
HHUIO, PyCUCTHKE, a TAK)KE KOHTAKTOJIOTUH.

IIpakTHYeckasi 3HAYUMOCThL JUCCEPTALUH 3aKIIFOYAETCS B MCIIONb-
30BaHUM PE3YJIbTATOB HUCCIEIOBAHUS IIPU IOATOTOBKE CIIELKYPCOB IIO
TEOPUH SI3bIKA U 110 COIOCTABUTEIBHOMY SI3bIKO3HAHMIO, KOHTAKTOJIOTUU,
uctopuu (opmupoBaHusi (QYHKIHOHANBHBIX CTHJIEH, CTHIUCTUKE XYHO-
KECTBEHHOW peyH, a TaKKe B COCTABIICHWH JIEKCHKOrpaprUecKux cioBa-
pen.

Ha 3ammuTy BEIHOCATCH CIeAYIOLIHE MOJI0KECHHS

1. wucyepnpIBaOmME U BCEOOHEMITIONIINI aHATN3 JIEKCHKO-CEMaHTH-
YECKHX W CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKHX OCOOEHHOCTEH TIOPKH3MOB pac-
CMaTpPUBAEMOro IEPUOJA;

2. W3y4YeHHWE MEeXaHM3Ma 3aMMCTBOBAaHHUS TIOPKH3MOB B PYCCKOM
MO33UH, UX JIEKCHKO-ceMaHTHuecKas AuddepeHnuanms u 3TMMoIorniec-
Kas MHTEPIPETAIUs TIOMOKET BBISIBICHHIO OOIINX TEHACHIINHA U JallbHeH-
[IMX MEPCHEKTUB B 00JIACTH KOHTAKTOIOTHH;

3. mepexop 3HAYMTEIBHOM YacTH TIOPKH3MOB B OOIIEHAPOIHBIN pa3-
TOBOPHBIN SI3BIK, CIIOCOOCTBOBAaBIIMH TOBBIIIEHUIO 3KCIIPECCHBHOCTH,
SMOIMOHAILHOCTH ¥ 00pPa3HOCTH PYCCKOTO S3bIKA;

4. MHOTOIPaHHOCTh M MHOTOCJIOXHOCTH TpOIlecca 3aMMCTBOBAHUS
TIOPKU3MOB B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE M X IPaMMATHYECKasl aaarl-
Tanus;

5. YacTOTHOCTh YNOTpeOJeHHs TIOPKU3MOB B PYCCKOM TO33UHM pac-
CMaTpPHBAaEMOro IMepuoja OOBSICHACTCS YHUKAIBHOCTBIO BBIPaKEHHBIX
VMMM PEAINN, OTCYTCTBYIOIMX B PYCCKOM SI3BIKE.

Anpobanus auccepranuu. Paborta BeimonaHeHa B THCTUTYTE S3BIKO3-
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Hanust uM. Hacumu HAH AsepGaiimkana. OCHOBHBIE TIONOKEHHS U pe-
3yNIbTaThl MCCIIENOBAHHS JOKIABIBAINCH U O0CYKIATUCh HA MEXKIyHa-
POAHBIX W MEKBY30BCKHX HaydHBIX KoH(epeHunusx AsepOaiimkana, a
TaKXKe HaIUIH CBOE OTPAKCHUE B CTATHAX, OMMyOJIMKOBAHHBIX B Pa3IMYHBIX
peciyOIMKaHCKUX Hay4YHBIX M3JIaHHMAX, W 32 TpenelaMu Hamel pecryO-
JIUKH.

CTpykTypa um 00beM padoTnl. Pabora cocTouT M3 BBEISHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYEHMs, CIHCKAa MCIIOMB30BAaHHOW JUTEpaTypbl M CIOBHUKA
TIOPKH3MOB, BBISIBIEHHBIX B TTOITHUECKUX MPOU3BENEHUSIX UCCIETyEMOI0O
neproa.

COJAEPXKXAHUE PABOTbI

Bo BBeenun 000CHOBBIBAETCSI BHIOOP TEMBI U €€ aKTyalbHOCTH, OIl-
PEAEISAIOTCS LENH, 3a1a4l U METOJIbl UCCIIEI0OBAHHUSI, PACKPBIBACTCS HAy4-
Hasi HOBU3HA, TEOPETUYECKAs U NTPaKTUUYECKasl 3HAYUMOCTb UCCIIEOBAHMS,
HIPENCTABIISIOTCS. OCHOBHBIE MO0 EHUS, BBIHOCUMBbIE Ha 3aLIUTY.

B meproii riaese «JIEeKCMKO-CEMAHTUYECKHM aHANIM3 TIOPKU3MOB B
pycckoii nostudeckoi peun XVIII u nepsoit monosunsl XIX Bekay, coc-
TOSIIEW U3 YETBIPEX Pa3JeNioB, PAacCMaTPUBAETCS HCTOpPUS BOIPOCA U
JAETCsl aHAIM3 TIOPKU3MOB C IIPUBJIEYEHUEM TOJKOBBIX U JIBYSA3BIYHBIX
CJIOBapeH.

B neprom pasaese «cropus uccjie0BaHus THOPKH3MOB B PyCHC-
THKe U a3ep0aiIKaHCKOM SA3bIKO3ZHAHUMY» paccMaTpUBaeTcs mpobiiemMa
PYCCKO-TIOPKCKHUX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, KOTOpas B CHJIy CBOEH 3HA4HU-
MOCTH HEU3MEHHO IIPUBJIEKACT BHUMAHHUE TIOPKOJIOIOB M CIaBUCTOB. B
pa6ote H0.C.CopokrHa 0 ClIOBapHOM cOCTaBe pycckoro si3bika XIX Beka
B Ka4ecTBE OJHOTO M3 HEOOXOIUMBIX YCIOBHH 3aMMCTBOBAHUS BBIIBUTA-
ercst 06s3aTeNbHOE HAINUKE IPAMBIX KOHTAKTOB.'

Tropkosiorn orMedanu (akT TECHOr'o OOLIEHHS PYCCKHX C TIOPKO-
S3BIYHBIMU TIEMEHAMHM, HapoAaMH, CIIOCOOCTBOBABIINI MPaKTHYECKOMY
OCBOCHHUIO SI3bIKA ¥ B3aMMOIIPOHUKHOBEHUIO JIEKCUKH PYCCKOI'O U TIOPKO-
SI3bIYHBIX HApOJOB. M3BECTHO, UTO 3aUMCTBOBAaHUE CIIOB — 3TO MHOIOC-
JIOKHBIN M TMHAMUYHBIN nponecc. TIOpKU3MbI B PYCCKOM A3bIKE MOJBEP-

! Copoxun 10.C. Pa3BuTHE CIIOBaPHOTO COCTABA PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA
B 30-90 rr. XIX Beka. M.-JI.: Hayka, 1965, c. 12.
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raroTcsa pas3jiM4YHbIM CEMAaHTUYCCKUM HN3MCHCHUAM, O6yCJ’IOBJ’ICHHLIM pac-
mHUpeHreM (YHKIIMOHAIBHO-CTHIIMCTUYECKON cepbl ynorpeOneHus aaH-
HBIX JICKCHMYCCKUX C€AWHUIL], UCIIOJIb30BAHUEM HX B HOBBIX CMBICJIIOBbIX U
CTUJIMCTUYCCKUX OTTCHKAX, PAa3BUTHUECM MeTa(bOpI/I‘ICCKI/IX U METOHUMU-
YECKUX 3HAYCHUH U T.1. B 3TOM CBS3U 0COOYIO0 3HAUMMOCTh MMEIOT pado-
Thl BUAHOrO TrOpkonora H.A.BackakoBa, MmOCBSIEHHBIE KOMIUICKCHOMY
HCCIICJIOBAHHIO PYCCKUX (haMIJIUI TFOPKCKOT'O IPOMCX OXKICHHS U OCOOCH-
HOCTSIM 3aMMCTBOBaHMil. = Ha Matepuallie APEBHEPYCCKUX IMaMITHUKOB
MMChMEHHOCTH ObUM HarnucaHbl padoTel K.I.Menrec, U.I".JloOponomoBa,
Omxaca CyneiimeHoBa.

[pexae yeM MPUCTYNUTh K aHAM3Y TIOPKU3MOB B PYCCKOM T033UU
paccMaTpuBaeMOro Meproja, ONPENeINM TPAaHUIIbl OHSITHUS «TIOPKCKUM
JIeKcu4eckuit anmemeHT» M TropkusMm. H.K.JIMuTpues mokaszan Ha mnpu-
MEpE aHajin3a HyTeﬁ 3aMMCTBOBAaHUs OTACIIBHBIX CJIOB, YTO IIOHUMATH IO
TIOPKA3MaMH TOJIBKO CJIOBa MCKOHHO TIOPKCKUE BPSJ JM PaBOMEPHO,
MMOCKOJIBKY 3TO 3aBEJOMO CY)KMBAET KPYTr CJIOB, MOJISKAIIMX YUETy Kak
3aHMCTBOBaHMIA.

B cBsi3u co cka3aHHBIM BBIIIE [IEIECO00PA3HO OMPECIIUTh TIOPKU3M
KaK CJIOBO, HEMOCPEICTBEHHO 3aMMCTBOBAHHOE M3 JIIOOOI0 M3 TIOPKCKUX
SA3BIKOB B pyCCKHﬁ, HE3aBUCHUMO OT €ro MPOUCXOKACHHN A B TIOPKCKUX A3bI-
kax. Takum 0Opa3om, B 1elIsIX 00Jiee TOYHOTO, COOTBETCTBYFOIIETO UCTHH-
HOMY MPOUCXOXJICHUIO CJIOB OIPE/CIICHUS TPAHUIl TEPMUHA (TIOPKHU3M,
1IEJIECO00Pa3HO MOAPA3ICIIUTh BCE TIOPKU3MBI Ha JIBE TPYIIIIBIL;

1. UCKOHHBIE TIOPKU3MBI — 3aMMCTBOBAHHBIE B PYCCKUH fA3BIK TIOpPK-
CKHE CJIOBA, KOTOPBIC TMPUHAJUICKAT K UCKOHHOMY CIIOBAPHOMY COCTaBY
TIOPKCKUX SI3bIKOB, HATIPUMED, AIMbIH, YAIblLl, MbMa U JP.

2. HUCTOPHUYCCKUEC TIOPKU3MbI — 3aUMCTBOBAHHBIC U3 TIOPKCKUX SA3LIKOB
CJIOBa, KOTOPBIC UMEIOT HETIOPKCKOE MTPOUCXOK/ICHUE U YCBOCHBI THOPK-
CKUMH SI3bIKAMHM W3 KaKOTr0-IMOO JPYroro s3bika (MEepCcHIICKOro, apad-
CKOT'0, MOHT'OJILCKOTO U JIP.).

B nmccepranmu Mbl OyneM NpHIEP)KUBATHCS TEPMHUHA HCKOHHBIE U
HUCTOPHUYECCKUE TIOPKU3MBI, IOApa3yMeBasd O[] 3TUM TEPMUHOM BCC BOC-
TOYHBIC 3aUMCTBOBAHMS, KaK 3TO MPUHATO CPEAH OOJILITUHCTBA TEOPKOJIO-

' BackakoB H.A. Pycckue (paMmmmm TIOPKCKOro mpoucxoxkaenns. M., «Haykay,
1979, c. 279.

* IImurpues H.K. O TIOPKCKHX 3eMeHTax pycckoro cropapst / «Jlexcukorpadu-
yeckuid COOpHUK», BhIL. 3. M., 1958, c. 505.
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roB Bo BceM mupe (B./].Apakun, H.K./Imutpues, I".H.Acnanos, P.A.lOna-
neea, P.I'. 'ataynuna, E.A. KoxxeBHuKOBa 1 J1p. ).

OtmernM, 4TO a3epOaliPKaHCKUMH PYCHCTaMH U TIOPKOJIOTaMH TaK-
e TpojenaHa Oonblias paboTa B U3y4EHHH TIOPKU3MOB B PYCCKOM SI3bI-
ke. [IpobneMe TIOPKCKO-CIaBSHCKHUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB ITOCBSIICHBI
Hay4HbIe pa0OThl M 3allUILIEeHb quccepTannonnbie padotrel. M. Iupa-
nMeB, Moa4EpKuBas OOJBIIYIO PONb a3epOallPKAaHCKOTO s3bIKa B 3aKaB-
Ka3pe, OTMeYal, YTO PYCCKHME MyTEHIECTBEHHUKH, MUCATEeNN H3ydalld
azepOailKaHCKHU SI3bIK U B CBOMX MTPOM3BEICHHUSX MCIIOJIL30BAIN JIEKCH-
YeCcKHe DJIEMEHTHI a3ep0aiPKaHCKOTO S3bIKa, OTpakaBUIME CHENU(UKY
6BITa, KyIbTYpbI, IIOBCEIHEBHOI KI3HH, SKOHOMHKH. '

B cratee M.T.TarmeBa «3aMeTKH O S3bIK€ M CTUJE ITOBECTH
JI.LH.Toncroro “Xamku-Mypat”» roBoputcs o mpodiemax (pyHKIHOHH-
POBaHUS TIOPKCKOM JIEKCUKH B SI3BIKE PYCCKOH XYJI0’KECTBEHHOU JIUTEpa-
Typbl.’B yue6HoM nocobun I'.H.AcnanoBa «Bocrounas (TIOpKCKas JeK-
CHKa B TOJIKOBBIX CIIOBapsAx pycckoro s3bika (koHery X VIII — I monoBuHa
XIX BEkoB)» paccMaTpPUBAIKNCh BOMPOCH OTPAKEHHsI TIOPKHU3MOB B
TOIKOBBIX CIIOBAPAX pycckoro a3bika.” ®.I'. I'yceliHOBBIM HCCIIEOBAIUCH
TIOPKOSI3BIUHBIE CII0OBOOOpa3oBaTelbHbIe (JOPMAHTHI B PYCCKOM si3bIke. B
YaCTHOCTH, UM OTMEYaJioCh, YTO «(paKTHUECKHH MaTepuail MHCbMEHHBIX
MaMATHUKOB, JaHHBIE CIOBapel, NMaJEeKTHBIN MaTephall CBUIAETEIbCTBY-
0T 0 TOM, 4TO BIIOTh 10 XVIII Beka TIOPKCKHUI ILIACT 3aUMCTBOBAaHUMI
GBLI CaMBIM MHOTOYHCIIEHHBIM B PYCCKOM si3bIKe»' M.Teknenn mokasana
Ha OOJIBIIOM KOJMYECTBE MPUMEPOB HAIMYKE TIOPKU3MOB BO BCEX JIEKCH-
YEeCKUX TUIaCTaX PyCCKOro S3bIKa, YTO ABISETCS SPKUM CBUAETENHCTBOM
MeCTSa U pONU TIOPKCKMX HapOJIOB B MCTOPUHU BOCTOUHBIX ClaBsiH U Poc-
CHUHU.

' Cm.: lupanue M. M. OCHOBHBIE BOIPOCH! B3aUMOJEHCTBHS 1
B3auMooboramieHus 136108 HaponoB CCCP // BzaumoneiicTeue u
B3auMooborarieHue si3eikoB HapojoB CCCP. M., Hayka, 1969, c. 114.
2 Tarues M.T. 3amerku o siswike u cruie nosectu JIH. Toscroro «XamKu-
Mypart» // Yuén. 3an. ATIMPAJI um. M.®.Axynnosa, 1961. Bem. 3., c. 222.
* Acnanos I'.H. Bocrounas (TFOpKCKas JIGKCUKA B TOJKOBBIX CIIOBAPSIX PYCCKOTO
si3pika (korer] X VIII — mepBas nonosuna XIX Beka), baky, 1990, 148 c.
* T'yceitnos ®.I. O Tiopkckux cyddukcax B pycckom ssbike / CEOPHHK TPY/IOB,
nocBsimi€HHbIN 50-neturo ATIMPSJ um. M.®.Axynnosa. baky, 1996, c. 33.
3 Tokloli Minoxanim. Rus dilindo tiirk sozlori, Baki, Elm, 2001, ¢. 352 .
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Bropoii pa3men mNOCBSIIEH aHAIM3y JIEKCUKO-TEMAaTHYECKUX TPYIII
TIOpku3MoOB B mod3un M.B.JIomonocoa, A.I1.CymapokoBa, M.M.Xepac-
koBa, ['.P.J/lep>xaBuHa, KOTOpas Chirpaja HEOLIEHUMYIO POJIb B JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM YCBOEHHMH TIOPKCKON JIEKCHMKH B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM
si3bIKe. B MX MO3THYECKOI peun BCTPEUaroTCss MHOTOYNCIIEHHBIE TIOPKU3-
MBI, OTHOCSIIIHECS K Pa3IMYHBIM 00IacTsIM OOIIeCTBEHHO-TIOIUTHYECKOM
JKU3HU U ObITa.

B craHoBIIEHNM COBPEMEHHOI0 PYCCKOIO f3bIKa, KaK sI3pIKa PYCCKOM
HallMOHAJIbHOCTH, HeoueHuMa posib M.B.JIomoHOCOBa, onpenenusiiero
HaTpaBlieHHE Pa3BUTHA PYCCKOTO JIUTEPATYpHOTO s3bIKa B Oyayllem
(«ITuceMo 0 mpaBHIIaxX POCCHHCKOro cTHXoTBOpcTBa» — 1739), «Kpatkoe
PYKOBOJCTBO M KpacHopeuue» — 1748), «Poccuiickas rpammarnka» —
1785). On BriepBbIe pa3auymil B TPAMMATHYECKOM OTHOIIEGHHH SI3BIK IIep-
KOBHO-CJIaBSIHCKUIM W PYCCKUMN, OMpENenusl UX 3TUMOJOTMUYECKHUE U CHH-
TaKCHYECKHe OCOOEHHOCTH, M OT/AAJ] MPEeNNovYTeHHEe MOCKOBCKOMY Hape-
YHIO I €0 OTMEHHOM KPacoThI».

B nos3un M.B.JIoMOHOCOBa TakKe BCTPEYAOTCS TIOPKCKUE 3aUM-
CTBOBaHU:, HO HE B ToM KommyecTBe kKak y M.IT.CymapokoBa, M.M.Xepac-
KOBa, a B ganbHenmem y I'.P.JlepxaBuna. B nsartuakraoi tpareguu «Ta-
mupa 1 Cenrm» n300paskensl repou: Mymer — napb Kpsimckuii, Mamaii —
napb tatapckuii, Tamupa — napesHa KpeiMmckas, nous Mymerosa, Cenum
— napesuu barmaackuii, HapceiM — napeBud kpwsimckwid, Hagup — Opat
MymeroBa. M.I1.CymapoKoB sBiI€TCSl BBIJAIOIIMMCS TPENCTaBUTENEM
snoxu oT JlomonocoBa no Kapamsuna. B aeBatu Tparenusx m catupax
A.I1.CymapokoBa BCTpeuaroTcs TIOPKCKHE 3aMMCTBOBaHUS: aimda3, OeHb-
eu, cyHOyK, mabax, 6o16an, magmol, napyu, alMvIHUYd, KOTOPHIE MOXHO
OTHECTH K 3aMMCTBOBAHUSM B 310Xy CTAHOBJICHUS IPEBHEPYCCKOTO SI3bIKa
JI0 TaTapO-MOHT'OJILCKOT'O 3aBOEBAHU.

B catupuueckoii anurpamme «Bcerna OonBaH — 00JIBaH, B KAKOM Obl
HU OBLI YMHE» TIOPKU3M 006K TIOMOTAET CO3JaTh HETaTUBHYIO OIICHOY-
HOCTb.' B JIpeBHEPYCCKOM A3bIKE TIOPKH3M (0716aH UME 3HAUYEHHUE MO,
YTO CBA3aHO C HMCTOPUYECKMMHU JaHHBIMH. B pyccKkoM S3bIKE TIOPKH3M
bonean B AalbHEHILIEM BKIIIOYAETCS B CEMAaHTHYECKYIO CHCTEMY BOCIIPH-
HUMAIOIIET0 PYCCKOTO A3bIKa W Y 3TOTO CJOBA MOSIBISAETCS MEPEHOCHOE
3HAaYCHUE «TIYMBIN», YTO 3a()UKCUPOBAHO B TOJKOBBIX CIOBApSX COBpeE-

' Cymapokos A.I1. Ctuxorsopenus. JI., CoBerckuii mucarens, 1961, c. 6.
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MEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.

OtmeruM, yTo mo33us M.M.XepackoBa Takke 3aciIy’KHBaeT BHHMa-
HUS ¥ U3Y4YEHUS C TOUKH 3PEHUS UCIONb30BaHNS B HEH TIOPKU3MOB.

B nosme M.M.XepackoBa «Poccusia», NOCBAIEHHOW 3aBOEBAHUIO
Kazanckoro xancrsa napém MBanom I'po3HbIM, Hapsity ¢ oOMIHEM cTa-
POCIaBSIHU3MOB YIOTPEOJICHBI TIOPKU3MEBL: mamapwl, 0ospe, opovl, ai-
Ma3znblil, KOSPbI, MaA20Memancmeo, Gucep, amkopan, Kuueda.” B modome
M300paKeHbl TaTapcKHe XaHbl, XaHIIM M YIOTPEONSIOTCS TIOPKCKHE
nMeHa cobctBenHbie: Aueli, Cadrupeii, BmoBa xana Cadrupes — Cymbe-
ka, Enurep, Bateiii, Caprak, bapkaii, Menry — Temup, ¥Y30ek, Mawmaii,
Toxrtamsim, CapryH (BeIbMOXa, BIIOOJICHHBIH B BocmuTaHHUIY CyMOeKH
— Empe).

[1o cpaBHeHMIO C BBINIEHa3BAaHHBIMU OTHYECKUMH TPOU3BEIECHUAMU
M.B.JIomonocosa, A.Il.CymapokoBa, M.M.XepackoBa B mor3uu [".P.Jlep-
’KaBHHA KOJIMYECTBEHHBIN YPOBEHb YIOTPEOIeHUS TIOPKU3MOB BBILIE, YTO
OBLITO CBSI3aHO C TATAPCKUM MPOUCXOKICHUEM 1103Ta M OTPAXKEHUEM KOJIO-
HuanbHON monmutuku Poccuiickoit umnepuu. B «CTuxax Ha mokopeHue
Hepbenta» u B one «Ha BosBpamenue u3 Ilepcun uepe3 Kamkasckue
ropel rpada B.M.3yGoBa» (1797) orpaxkena asepOaiimkaHckas Tema.
I'.P.lep>xaBuH IPUBOJUT OOIIENPUHATYIO B HAYKE TOTO BPEMEHH 3TUMO-
noruro TomoHuMa JlepbeHT kak «Bpata skemesneie»n. CTHXH U OB
I'.P.lep>xaBuHa TPEABOCXUTUIN TPOU3BENCHHS T03TOB-AEKAOPUCTOB,
A.C.Ilymkuna, M.JO.JlepmonToBa, S.I1.ITonoHckoro m Apyrux pycckux
M03TOB, OTKPBIBIIMUX JJIsI pPyCCKUX unTaTened moarmdyeckuit mup Kaskaza
u 3akaBkazbsi: « vl Bugen, — Kacnuii, mporsrasch Kak B KambllllaX, B
neckax jnexut».” B one «Ko Bropomy cocemy» (1791-1798) Tomonmm
baxu naercst B crnoBocoueTaHuu «ENK baku». ITUM MO3T, 10 HaIIeMy
MHEHHUIO, COXpaHWJ TPOU3HOLICHHWE 3TOr0 TOMOHWMA, Kak B azepOaii-
JDKAHCKOM SI3BIKE, YTO SIBJISCTCS CBHICTEILCTBOM Toro, kak B X VIII Beke
ménK 3aBo3miica U3 Aszepbaiimkana yepe3 BakmHCKHE MOPT M MOTYYHIT
COOTBETCTBYIOIIEE HA3BaHUE «IIENK bakmy.

B one «®enuma» BCTpeUaloTCsl TIOPKUZMBI Kupeus-Kaucaykas opoa,

' BombIm0it AKaJleMHUecKH il CIoBaph PyccKoro s3bika. M.-Cankt-Ilerep6ypr,
Hayxa, 2004, 1. 2, c. 107.
2 XepackoB M.M. U30pannsie mpomseneHus, JI., CoBerckuil mucatens, 1961,
409 c.
3 HepxaBun I'.P. Onpt. JL., Jlenuznat, 1985, c. 212.
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Myp3vl, mabax, cyimaw, Kaghmaw, ni0e, nUpo2u, nawa, 6apxammwli, Ou-
ean, bewmem. B one «Bunenue myp3b» (1783 r.) HCIIONB30BaHbI THOP-
KH3MBL: OQuiHs, UCMYKAH, 0pod, mepem, Yayc, O0CKaHyvl, Myp3a, Kaoutl,
Gaxup, apbys, ambap, Oewveu, mosap. J1.J1.bnaroit 0oOBICHSET CI0BO
AOCKaHell KaKk KopoOouka, simuueK: «JlepaBuH ymoTpeOusl 3TO CTaphH-
HOE CJIOBO MOTOMY, YTO B JIpeBHUE BpeMeHa «B Poccuu Tabaky He HIOXalH
Y TIOTOMY TabaKepoK He saammy.' B konne XVIII Bexa B PYCCKOM JIUTEpa-
TYPHOM S3BIKE CIIOBO MYP3a MMEET HECKOJIbKO 3HAUYE€HHUH, KaKk U B TIOPK-
CKHUX s3bIKax. B one mapuma oOpamiaercs K CBOeMY BEIbMOXeE, Ha3bIBas
ero: «Myp3a! Ona Bemana mue». [1oaT, oOpamaschs K napuile, Ha3bIBaeT
cebs myp3a.” JI.JI.bnaroit numer: «Myp3oii nMeHOBan ceGs aBTOp TOTO-
MY, ...4TO POM3OMIET OH OT TATAPCKOro IIEMEHH. ..».> CaM Mo3T, 00bsiC-
HAA CJIOBO MYyp3aBelKoe, oTMedan: «Myp3e Win JBOpSHUHY NMpUHaIIe-
Karee, T.e. 60raTo onpasieHHOe».  [IpOBEIEHHBIH TeKCHKO-CEeMaHTHIeC-
KM aHaJM3 paccCMaTpUBAEMbIX TIOPKM3MOB B MCCIIEJOBaHUM MOKa3aJl, YTO
B IIO3TUYECKUX IIPOU3BEECHUAX IEPBOM N00BUHBI XIX Beka 4acTo ynor-
peOsIoTCs TIOPKU3MBI, OCBOGHHBIE B pycckoM si3bike no XVIII Beka:
mbMa, Kopab.ib, MyMaH, KOT4AH, KHU2d, KOPpMA.

B nmoatnueckoit peun XVIII Hauana XIX Beka yacTo ynorpeOsuuch
KBJIM()UKATHUBBI, BOCXOMAIIME K TIOPKCKUM abeKTUBHBIM 3aWMCTBOBA-
HUSM: aiblll, U3YMPYOHDBLU, AIMA3HBIU, MYP3A6eyKull, Ka3ayKkuil, Kosap-
Hbl, ACMPAXAHCKUL, KUpeu3-Katucaykui, KyKyueuul, 4yeyHHbll, mamap-
ckuil, bazpsinolil, Oacposbiil.

VYnotpeOneHue TIOPKU3MOB B MOITHUECKOM pedH MOKa3bIBAECT HAJM-
Yre TIOPKU3MOB B Pa3HBIX JIEKCHUECKUX TIACTaX PYCCKOTO SI3bIKA: OBITO-
BOW, BOGHHOW, COLIMAJIbBHO-IKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM.

B TpeThem pasnesie paccMaTpUBaIOTCS JIEKCUKO-TEMaTHYECKUE TPYII-
nel B mod3un K.H.batromkoBa u H.M.f3pikoBa. My 110 CpaBHEHHIO C
noasuet I'.P.JlepxaBuna, A.C.Ilymknna, M.FO.JlepmoHTOBa HCIONIB30-
BaHO MeHbIe TIOpKu3MoB. B moa3um K.H.baTiomikoBa BBIEIEHO TSTH
JIEKCUKO-TEMaTUYECKUX TPYII TIOPKU3MOB, OXBATHIBAIOIIMX COLMAJIb-
HYI0, BOCHHYIO M OBITOBYIO JEKCHKY. JIEKCMKO-TEeMaTH4eCcKHi aHalu3
TIOPKU3MOB B 1o33uu H.M.f3bIkOBa BBISBUJI BOCEMb TPYIIl, OTpa)aro-

! Hepxapun I'.P. CtuxorBopenus, JI., CoBerckuii nucarens, 1957, c. 380.
2 Tam x)e, c. 72.

3 Tam x)e, ¢. 375.

* Tam x)e, ¢. 33.
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HIMX JIEKCUKY IIHPOKOTO TEMAaTUYECKOTrO KPyra W pa3iMyHOro CTHIIMCTH-
YecKOro cTaryca.

B cruxorBopennn K.H.baTiomkoBa «COH MOTroiblia) BCTPEUAIOTCA
TIOPKU3MBI MO20A€eY, 8U3Upb, bapxamuulil, 2ypuu oynam, wamép: «U g ne
Oy1y CIaTh TOJ 6aAPXamubiM HAMETOMY. '

B cruxorBopenun H.fI3bikoBa «bassH kK pPycCKOMy BOMHY IIpHU
mutpun JIoHCKOM Ipexie 3HAMEHUTOro cpakenus npu Henpsase» uc-
MOJIb30BAHBI TIOPKU3MEI Oy1am, 0asH, Xan, mamapsl, mamapckuii: «30BET
Oynam TBOW W3 HOXOH», «M mepen denamu mamapy», «YxKaceH xan ma-
mapckuii 61,

B yeTBépTOM pa3gene AaHHOM I1aBbl pacCMaTPUBAIOTCS JIEKCUKO-Te-
MaTtudeckue rpynmsl B mo33un A.C.IIymkuHa (Ha OCHOBE aHaIN3a MO3MBI
«Tasut» u cruxorBopenus «/lemudbam») nu M.1O.JlepmonTOBa (Ha OCHOBE
aHanm3a mosmel «M3mamn-6eit»). B ctuxorBopenun «Jlennbam» ynorpeo-
JICHBI TIOPKHU3MBI Kazaky, deaubaut. OTMETHM, YTO YIOTPEOJICHUE dIUTE-
Ta KPacHbIi B COYETAaHMM «KPACHBIH AENuOan» TOBOPUT O XOPOIIEM
3HAHWUU TI03TOM 3HAYCHUS TIOPKU3MOB Odeaubaus u kuzunbaw. «Ha xonme
MpeJ Ka3akaMu BbETCS KpacHBIN Oderubawd... [lenubaw yxe Ha THKe, a
Kasax 6e3 ToNoBbI».”

B noame «Tasuty», nmocBsieHHON coObITHsAM Ha KaBkase, mo3T ymnor-
peOm OoMNbIIoe KOTHMYECTBO TIOPKH3MOB, a TAaKKe TIOPKCKHE M KaBKa3-
CKHE MMEHa COOCTBEHHBIC U TONMOHMMEBL: Tasum, [acyb, Aspaun, Tamap-
myb6a, Japusn, Tepex.”*

[Moa3ust M.}O.JIepMOHTOBa COAEPKUT IIEHHBIE CBEEHHS 00 0COOEH-
HOCTSIX YIOTpEOJIeHUsI 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB-TIOPKH3MOB B IEPBOM TO-
snoBuHe XIX Beka B pyCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE. TIOPKU3MBI, UCIIOJIb-
30BaHHBIE B modMe «M3maunn-0Oeii», o0beauHeHsl B 11 JEeKCHKO-TEMATH-
yeckux rpynn. Hasanme mosmel «M3mani-0eit» HeceT OONBIIYIO CMBIC-
noByr0 Harpy3ky. Mms mpopoka Mcmawnna, ceiHa mpopoka HMoOparuma, B
pycckoii epeaaye M3mani, ObUIO cCaMbIM PAaCIPOCTPAHEHHBIM CPEIH MY-
cynbMaHCKuX HapoaoB KaBkaza. B mosme aBaxkapl yrmoTpeOiieH TIOPKH3M

" Bartomko K.H. Cruxorsopenns. M., XynoskecTBeHHas nurepatypa, 1977, c.
29.
% SI3pikoB H.M. CruxotBopenus. M., «Coserckas Poccusy», 1978, c. 44-45.
* Mymkun A.C. M36pannble couMHeHHs B ABYX ToMax. T. 1. M., Xyx. mur. 1978,
c. 299.
* Tam xe, c. 574-581.
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Oetl ¢ aHTporoHMMaMu V3mawnn, Bynar B mpemo3wiyy ¥ MOCTHO3WIUH:
Nzmaunn-0eit, beli-bynat. B «A3epbaiikaHCKO-pPYCCKOM CIIOBape» OTMe-
YEeHO JBa 3HAYEHHS CJIOBa Oetl, KOTOPOE YACTO YNOTPEOISIOTCS B COBpe-
MEHHOM JIUTEpaTYpPHOM a3epOali/pkaHCKOM s3bIke: 1. Oek, ITBOpSHHH; 2.
HOBOOpPAUYHBI, KeHNuX. B 3Toil 1mMo3Me yHOTpeOIeHbl MpHIaraTeIbHbIe,
00pa30BaHHBIC OT TIOPKU3MOB: OVAAMHbBIU, MYPEYKUil, KUULOBbILL.

Bo BTOpOIi riaBe, cocrosiiei U3 AByX pasnenoB, nuddepeHIpyoT-
sl ¥ OJPOOHO MCCIEAYIOTCS IEKCHKO-TEMaTHYECKHE TPYIIIBI TFOPKU3MOB
B mo33un A.W.Ilonexaera, A.I1.I1IogoHCKOr0O U MO3TOB BTOPOil MOJIOBUHBI
XIX Beka, a Takke B 033U cepeOpsiHOro Beka. B mepBom pa3snene pac-
cMaTpuBaroTcsl TIOpKU3MbI B moa3uu A.M.IlonexaeBa, okazaBiiemcsi Ha
KaBkaze psmoBsIM COJIATOM M MPUHUMABIIEM ydacTHe B 0OsX 3a 3aBO-
epanne KaBkaza. B moome «Uup-tOpT» ynorpebneHsl TIOPKU3MBI aimas-
Hulll, ayn, baiipam, 6azap, napua, sapem, nawia, apoa M TEPEUUCIEHBI
Hapojbl U HApOAHOCTH, TNpOKMBarole B TO BpeMms Ha KaBkase: TaTapsl,
YEeUEHIIbl, KaOapMHIIbI, KYMBIKH, JIC3TUHBI, KOHCYOYJIMHIIBI, MEPCUSHE,
eBper. 3/1ech IPUBOIATCS TONOHUMBL: Kaeskas, Apaxc, Mayspmyna, Kow-
xunvo, Koiicy, Yup-FOpm, barmyeau. Berpeuaroress My»KCKHE W JKCHCKUE
uMeHa coOctBeHHbie: bei-byram, Mazomem, [llamxan, Kaszu Myna,
T'ionvuapa. 11oat ucnonsiyer TonoHuM Yup-tOpT B paszHbIx nmagexax, 4ro
TOBOPUT O TOJIHOM TI'paMMaTHYECKOW aJanTallii TOMOHMMAa B PYCCKOM
a3pike.” B mooMe «Dprenu» mepedrcieHsl Hapoasl U ieMena Kapkasa a
TaKXKXEe YIOTPEOJICHBI TOMOHUMBI: KyMBIKH, TABJIUHIIBI, MEXTYJIUHIIBI, Yep-
kechl, Crapeiii FOpt, Amkap, Dnebopyc, Cynxka, Cynak, Tepek, Kocreku,
Tamkuuy, Tapku, Apakc, Kybans, HcranOyn, Temup (Xan-lllypa), Ka-
¢up-Kymbik, Kazanmm. B mosme ucrmonb30BaHbl TIOPKU3MBL AV, CAMAH,
apbOy3vl, uypexu, Oxcueumvl, apda, nawa, Uuympyo, KUzuib, Waposapbul,
bewimem, Amazawn, opoa, KUHNICATL, WAMPbl, AMAHAMYL, NANAXA, WAMXAT,
yegaKu, kusurbau. Pycckre mo3Tel 4acTo YHOTpeOIsiid OTTOMOHUMHUYEC-
KM€ IpujaratensHbie — nerepmMuHatuBbl. A.M.IlonexxaeB Takke ymorpe-
6un cnosocoueranue Koiicybyrunckue ctpeMHHHBL. B «OTpbIBKE U3 TOC-
nanus k A.I1.JIozoBckomy» (1838) BCTpeuaroTCs TIOPKU3MBI YUXUPb, Oeud-
Mem, KUHHCA.

! Asepbaiimkancko-pycckuii cnoBapb. CocraButenb: X.A.Asm36exoB. baky,
Asrocuznar., 1965, c. 60.
% Tonexaes A.U. CtuxotBopenus u nosmel, JI., CoBerckuii nucarens, 1987, c.
309.
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MHorue TIOpKA3MBI KaBKa3CKuX cTuxorBopennit «[Iporynka mo Tud-
mmcy», «Bwioop yema-6awa», «Tatapckas necHs», «Tatapka», «Catapy,
«KapaBany» S.I1.ITonoHCKOT0 OTHOCATCS K a3epOailkaHCKOMY S3bIKYy. B
CTUXOTBOpeHUH «BbIOOp ycma-6awa» ynotpeOneHsl TIOPKU3MBI 6a3ap,
yema-baut, non-abasa, amrkap, 6ati-6ail, KOTOPbIC U celvac yHnoTpeOIIsiFoT-
csl B a3epOaiixkaHCKOM SI3bIKE. Y3Ke B Ha3BAHUW CTUXOTBOPEHHS TIOPKH3M
ycma-6aus naeTcs B pOAUTENFHOM MaJieke eMUHCTBEHHOro yncia. B cTu-
XOTBOPEHUU BBl UCIIOIH30BAHO MEKIOMETHE «8ali-8aii», BOCCO3/1a10-
I[ee MECTHBIN KOJIOPUT a3epOaiinkaHCKOW PedH, MUPOKO PacipoCTpaHEeH-
Hoti B Tudmmuce. [ToBTOp MexkaOMETHSI MPUAAET CTUXOTBOPEHHIO TPATrHUKO-
Mudeckuii 3Q(eKT U moMoraerT BOCCO3aHHUIO XapakTepHOro oOpas3a BOC-
TOYHOrO0 HUIIETO: «Baii-6aii KOro-T0 Mbl u3depeM B ycma-6awu!..», «C
Tex nop eaii-eait! Y Gpathy HUIIEH yema-6awiu Bce HET Kak HeT».'

B TonmkoBoM cioBape azepOaliPKaHCKOTO SI3bIKA OTMEYAaeTcs, 4TO
MEKJOMETHE Vay CIY>KUT JUTS BBIPa)KeHHS 3HAUCHUN COXKaJICHHS, BOJHE-
HUs. AzepOail[KaHCKOMY TEBIly, UCTIOJIHUTEII0 MyraMoB, U3BECTHOMY B
TO BpeMsl B 3akaBKasbe, ObLIO MOCBALICHO CTUXOTBOpeHue «Cartapy, mpH-
MeuaTeIbHOE TEM, YTO MO3T YIOMUHaeT o0pa3 nesua Ksapama, repos azep-
Oaifpkanckoro nmacrana «Acnu-Kspam»: «He 3Haro, yto moerib, OBITh
MOXeT, TecHb Kspama, koro coxria mo6oBb».” B cruxoropennsx «Ha
nyTd u3-3a KaBkazay, «He sxam» ynoTpeOineHsl TIOPKU3MBI I84YaAK, 3YPHA,
cazanoapu, uwadpa. B XIX Beke a3epOaifjkaHCKOE CIIOBO JsiUaK OBLIO
HIMPOKO pacmlpocTpaHeHo B 3akaBKasbe. B «AszepOaiikaHCKOW ATHOTpa-
dbu» cpeau KEHCKHX TOJOBHBIX YOOPOB IaeTCs ONMCAHHUE IAYaKA.

B nmepBoMm pa3nesie BTOpOii IJ1aBbl TaKKe PacCMaTpPHBAIOTCS TIOP-
KHM3MBl B CTUXOTBOPEHHSIX MO3TOB BTOpod mojoBHHBI XIX Beka A.Der,
B.Kypoukun, A.Toncroii, A.MaiikoB, WN.Cypukos, A.XKemuyXHUKOB,
Hd.MunaeB, K.®@eodanos, JI.Tpudones, C.[Apoxxun, U.bynun, K.bais-
MoHT, @.Comnory0, B.bprocos. B ocHOBHOM, 3T0 Obliia OBITOBAS JIEKCHKA
W OTHUMEHHBIE TMpHJaraTelbHbIe: NAPHO8bll, OOAPCKUU, YUH, YUHOBHUK,
wanka, ambap, xawka, Oypraku, ouuesa, Oupiosa, usympyo, Oyiaublil,
Kaima, mymau, bapviwiy, cynoyku. B 3HaMeHHUTON pycckoii mecHe «JlyOu-
nymka» JL.TpudoneBa ynorpeOneHsl TIOPKU3MEI Oypaaku, bapsiuiy, dap-

! Tomouckuii SL.I1. JIupuka. ITposa. M., IIpaaa, 1984, c. 78-79.
% Mononckuit SLII. CruxotBopenust. JI., CoBetckuii nucatens, 1954, c. 74.
3 Azorbaycan etnoqrafiyasi, Baki, “Sorq-Qoarb”, 2007, 2 ¢, s. 112.
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Ka, cynoyku... «Ilo kpemHucTomMy Oepery Bonru-peku, HaapbIBasch UAyT
Gypraxu. .., NOOBIBATH JUIA APYTHX 6apbiuii, HATPYXKAS UyXKHE CYHOYKUY.
JIexcuko-ceMaHTHUECKUI aHAJIU3 TIOPKU3MOB B PYCCKOW II033UMU BTOPOH
nonoBuHbl XIX Beka Moka3bIBa€T, UTO MO3THI B 3aBUCUMOCTH OT TEMaTH-
KM CTUXOTBOPEHHI B TOM HJIM MHOM KOJIUYECTBE, YIMOTPEOISIIN THOPKU3-
MBI TIPUYEM OHU TPONLTH ()OHETHYECKYIO U TPAMMATHUECKYIO aarTalluio
B PYCCKOM SI3bIKE U XapaKTEPHU30BAJIUCHh IIHMPOKHUM CIEKTPOM CTHIIUCTH-
4ecKuX (pyHKIUi.

Bo BTOpOM pa3sjiesie BTOPO# IJIaBbl pacCMaTPUBAIOTCS JIGKCHKO-TE-
MaTH4YecKue TpymIbl TIopku3MoB B 1o33un H.C.I'ymunesa, A.A.AxmaTo-
Boii, O.0.Mangenpintama. B moa3un «cepeOpsHOro Beka» MCIoib30BaHne
TIOPKCKOM JIEKCUKH TEPEKIMKAeTCsl ¢ Mod3uell MmodToB-IekadbpucroB. B
paboTe HamMu OBUIO MPOAHAIM3UPOBAHO OKOJO CTa CTUXOTBOPCHUIA
H.C.I'ymunesa, otHocsmuxcs k 1902-1921-rogam, pasaudHbIX MO COIEp-
KAHUIO W BBISBJICHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO TIOPKU3MOB, OTHOCSIIUXCS K
Pa3MUYHBIM YacTSAM PEYH: CYIIECTBUTENBHBIM, TJlarojam, Mpuiarareib-
HBIM, MEXJIOMETHSIM, HapeuusM. BoJbIIoe YKCII0 MCIONb30BAHHBIX M103-
TOM TIOPKH3MOB COCTaBIISIIOT CYIIECTBUTENbHBIE, KOTOPHIE OXBATBHIBAIOT
pasHbIe JIGKCHUYECKHE IJIaCThl PYCCKOT0 JIMTEPATYPHOTO s3bIKa. DTO CTa-
pbI€ TIOPKU3MBI JPEBHEPYCCKOTO MEPUOJIa U TIOPKHU3MBI CPEIHUX BEKOB,
MeproJia CTAaHOBIICHHUS PYCCKOTO HAPONA: KOpabOab, MAsK, KHUSd, YEPmoe,
oupioza, bapuli, KOpMA, KAPABAH, WAMPbL, YETHOK, OauHu, YyOyK, Kabax,
K0gep, uzymMpyovl, amiac, aimas, napua, scemuye, Kagpmaw, OypHyc, simvi-
uap, beu, cynman, oepsuus, 6€OYUHbl, OVUIMEHbL, Dernaxu, ONCUHbL, Wa-
Kan, kabawu, cobaku, sxcupagh, myman, 6ypyu, oypman, xamcun. H.C.I'ymu-
JIEeB MICIIONB3YET W MPOM3BOJHBIE II1aroibl, 00pa3oBaHHBIE OT TIOPKU3MOB!
OYPMAH-OYPMAHUM, KOY-Kouyiom, bazpogeno-obazpen, aneno-3aaneiu. B
POJIM BIHUTETOB JETEPMUHATHBOB MOAT TaKKe HCIIOIb30Baj MpHiIarareb-
HbIC, TMPOU3BOJHBIC OT TIOPKU3MOB: QJIblll, HCEMUYHCHBIU, U3YMPYOHLIL,
bapxamHulil, aIMA3HLLU, AMIACHBLU, OUPIO306bIl, MYMAHHBLU, OAcpsHLIL,
bazposviil, yatinwviil. C OMOIIBIO TIOPKU3MOB CO3JIa0TCSl aBTOPCKUE CpaB-
Henus: «UTO NIOJCKAas KPOBb CBATEE M3YMpPYIHOrO COKa TpaBy. I10aT,
cienys pycckoi moatudeckod Tpaauumu noatoB XVIII Beka (M.Xepac-

! baunmkos H.B. Tpu Beka pycckoii mossun. M., ITpocsemenue, 1979, c. 376.
2 I'ymunes H.C. CtuxorBopenus /H.C.I'ymunes, M., Dkemo, 2007, c. 182.
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KOB) U TOAXTOB-IEKaOpPHCTOB, BOCTOYHBIE MMEHa COOCTBEHHBIC [ ycceliH,
T'accan naer yepes yaBoeHHoe «c». B moasun H.C.I'ymuneBa Hamu Bbife-
JieHo 14 eKcHKo-TeMaTHYeCKUX TPYIII, OXBATHIBAIONIINX IUPOKYIO TEMa-
THKY.

B mona3un A.A.AXMaTOBOW MIMPOKO YMOTpeOJIEHBI CTapble U HOBBIC
TIOPKH3MBI, MHOTHE U3 KOTOPBIX YTPaTHJIM CBOIO MapKHPOBAHHOCTH Kak
WHOSI3BIYHBIE CJI0BA. MHOXECTBO NMPUMEPOB U3 M033UH A.AXMaTOBOH —
CBHJICTEIBCTBO OCBOEHHS TIOPKU3MOB MeTa()OPHUECKOH CHUCTEMOH pyc-
CKOTO JINTepaTypHOro sA3blka. B cTuxorBopenun «TallkeHTCKue CTpaHM-
1bl» B MeTadope Mecsay cpaBHUBACTCS C aIMa3HOU ¢herykoll — TpexmMauTo-
BBIM CYIHOM C TpeyroiabHbIME Hapycamu: «Ho Mecsn aimasnotl gpenyxoii
BJIPYT BBILIBUI HAJ BCTpeueii-pasmykoii».' B cruxorsopenuu «Korna ie-
KHUT JyHa» MeTadopa CTPOUTCS Ha CXOXKECTH I[BETa JIYHbI M IOMTHKA JIbI-
Hu: «Korma nexur ayHa JTOMTEM uapOoicyicKkoli IbIHA Ha KpaellKe OKHA U
JyXoTa Kpyrom».” A.AXMaTOBOH HpPHILIOCH TOPHKO PACIIAYMBATBLCS 32
TIOPKCKYIO (DaMUIIMIO, B3ATYIO €0 KakK JIUTEepaTypHBIH MCEBJOHHM, YTO
TpeOoBajIo OONBIIOTO TPAKIAHCKOI0 MY>KECTBA: «AXMaAmMOBCKOU 3BaTh HE
GyzeT Hu yiuiy, Hi cTpody».” JIeKCHKO-CeMaHTHUYECKHH aHAIIN3 TIOPKU3-
MOB B CTUXOTBOPEHHAX M M0dMax AXMaToBOH BBIABMI 11 jekcuko-Tema-
TUYECKUX TPYII, Kyla BOIUIM MOpCKasi, ObITOBas, COLMalIbHAs JICKCHKA,
Ha3BaHMs PbHIO, MTHIL, pacTeHWH, NPAroleHHBIX KaMHEH, MY3bIKAIbHBIX
WHCTPYMEHTOB, 00YBH, OICK/bI, TKAHEH.

[Toa3usa O.3.Mangensinrama, OIHOTO W3 BUIHEHIINX TMPEICTABUTE-
JIel pyccKOro akMen3Ma COJIEPKUT TIOPKU3MBI, OTHOCAIIMECS K pa3HbIM
JIEKCUKO-TeMaTHuecKuM rpynmnaMm. OTMETHM HECKOJIBKO NMPUMEPOB COoYe-
TaHUs JIETEPMUHATHUBOB, MPOU3BOJHBIX OT TIOPKHU3MOB, HCIOIB30BaHHBIX
[OTOM B CTHXOTBOPEHUSIX: Uepmoe MYMAaHHbIU, MYMAHHLIL Nepe36OH,
mymannas 601b, MyYMAHHOE OKHO, INUBUYM MYMAHHbLU, Kouyloujue moJ-
nol, anreHvkuti pom, OyiiHbIl xmenv, [llonen uanwviii. IlpuMedarensHo, 4TO
MHOTHE OIHTETHl IO0JITOB «CEPeOPSHOTO BEKa» MEpeKINKalTca. Y
H.I'ymunesa B ctuxorBopeHun «Pogoc» BCTpeUaeTcst SMUTET «TYMaHHbIE
rofibl». ODMUTET «aJleHbKUH poT» M3 cTuxorBopeHus O.MaHpaenbiirama
«B03MOXXHO 11 JKEHIMHE MEPTBOM XBasa?» MepeKiInKaercsa ¢ dSMUTeTaMu

! AxmaroBa A.A. Jlupuka, M., Xyx. nureparypa, 1989, c. 282.
> Tam xKe, c. 243.
3 Tam xe, c. 31.
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u3 cruxorBopeHnit H.I'ymuneBa «anple ryObl, anblid, alelomuid IBETOKY.
VYnotpebnenue snutera yassii B couetannu «LllomneH yanblit» B 3HAYCHUH
«Cefioi» TOBOPUT O 3HAHUM MOATOM 3HAYEHHUS CJIOBA ua/bill B TIOPKCKHUX
s3pikax. M.T.TarueB, moupoOHO paccMaTpuBas 3HAYSHUS CIIOBA 4ablil, C
COKaJIeHHeM OTMEUaeT, YTO B CJIOBApe OHO MPUBOAUTCS 0e3 yKazaHUs Ha
TIOpKCKoe npoucxoxzaeHue. M.T.Tarues numer, 4to B pycCKOM SI3bIKE
3TO CJIOBO COXPaHWIJIO 3HAYEHWE MACTH JOMmaau (Yaiblid /cepo-Oypsiil), B
TIOPKCKHX JK€ A3bIKaX OHO PACIIMPHIIO 3HAYCHUE U YMOTpeOIsieTcs B OT-
HOILIEHUH HE TOJIbKO JIOIIaAen, HO M JIIoJiel MOCEAEBIINX, a TaKkKe Mpesl-
METOB Cepo-0yporo 1Bera. B BbIBOAAaX KO BTOPOM IjIaBe OTMEYAETCS, UTO
Ha 0a3e TIOPKU3MOB B PyCCKOM SI3bIKE pa3BUBAIOTCSI HOBBIE MeTadopuyiec-
KM€ CIIOBOCOYETAHUS, CPABHEHUS B PYCCKOM XyIO0XXECTBEHHOW JIUTEPATY-
pe, uTo sBisiercs (aKTOM JalbHEHIIEro MpPOABM)KCHUS TIOPKU3MOB B
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOM M CTHIIMCTUUECKON CHCTEME COBPEMEHHOTO pycC-
CKOTO JMTEpaTypHOro sA3bIKa. JIeKCHKO-ceMaHTHUECKU aHajIu3 TIOPKU3-
MOB B I1033UH MTOKa3aJl OCBOEHHE X CMBICIOBOTO COJIEPKAHUSI COBPEMEH-
HBIM PYCCKUM JINTEPATYPHBIM S3BIKOM.

Tperbst rn1aBa nocBslIeHa rpaMMaTHYECKOW alanTalliy TIOPKU3MOB
B PYCCKOM IO3THYECKOM peuH. B TIOpKCKOM JIEKCHKE, BOLIEAIIEH B pycC-
ckyro nodtuueckyro peub koHna XVIII, Bcero XIX u nawana XX Beka,
HaOJIIOJIAIOTCS CJIOBOOOpA30BaTelibHAS, TPaMMaTHYeCKasl U IIUPOKas Op-
¢orpaduieckas BapuaTHBHOCTD, a TAKXKe KONEOaHUs B yIapeHHH. TpeThs
IJIaBa COCTOUT M3 MSATH Pa3/eNioB, B KaXA0H U3 KOTOPBIX paccMaTpHBaeT-
csl rpaMMaTHydeckas ajanTtaius TIOpKU3MoB. B mepBoM pazgene pacc-
MaTpHUBaeTcs yrnoTpeOlieHHe TIOPKU3MOB B TyXOBHBIX oax M.B.JlomoHo-
coBa, A.Il.CymapokoBa, M.M.XepackoBa, ['.P.[lepxkaBuna. TrOpKu3MbI
JIaHbl TO3TOM B TpaMMAaTHYECKUX HOpMax TOro BpeMeHH. B omax moarta
WCTIOJIb30BaHO HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO TIOPKH3MOB, OTHOCSIIUXCS K TIe-
pPHOAY PYCCKO-OYNrapcKuX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB: Kopabiv, Oucep, uia-
mep, MyMaH, Konve, KuHoican, kKoaya, knHuza. B «One Ha geHp Boc-
HIecTBHsI Ha mpecton umneparpuubl EmnzaBers» (1744) TIOpKU3MBI KO-
pabau, bucep, Konve NaHBI B COOTBETCTBHH C IPaMMAaTHYECKUMH 3aKOHa-
MH PYCCKOTO 5I3bIKa TOTO BPEMEHH: «COKPOBHIL MOJIHBI KOpadmm» (UM. II.,
MH. 4.), «1 ce MuHepBa ynapsier konuem» (TB. 1I., €. 4., cp.). B maTHakt-
Hoil Tparemun «Tamupa m Cenum» M.B.JIoMOHOCOB Ha3bIBaeT repoes
Tpareauy BOCTOYHBIMUA UMEHAMU COOCTBEHHBIMH, OT KOTOPBIX 00pa3yroT-
Csl IpUJIaraTedbHbIE ¢ TIOMOUIBIO MPHUTSKATENBHBIX CyPQHUKCOB -0B, -UH:
Mywmer-iaps Kpeimckwmii, 6pat Tamupun, Hagup-6pat Mymeros, 3ancan-
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BU3Upb MymeroB, Kimona-mamka Tammpuna. KpsiMckoro mapst most
Ha3BaJl MyMeT, TOYHO TepesaB KpbIMCKO-TaTapcKoe MPOU3HOIIEHHE MY-
cyapMaHckoro umenr Myxammen. B Typuuu u B Hacrosiiee BpeMs 4acTo
BcTpedaerca ums Memer. @.I".I'yCeliHOB CUMTAET, YTO B PYCCKOM SI3bIKE B
(daMIITBHBIX MMEHaX Ha -UH Cy(QQUKC MPHUTHKATETBHOCTH BOCXOOUT K
TIOPKCKOMY Cy(h®UKCY NPUTSKATENHHOCTH. ' B caTHpax, SmurpamMmax
A.I1.CymapokoBa TIOPKHU3MbI BCTPEUYAIOTCS B OOJIBIIIEM KOJUYECTBE, YeM
B 11033uu M.B.JIoMOHOCOBa, TPUYEM 3TH 3aUMCTBOBAaHUS MOXHO OTHEC-
TH, B OCHOBHOM, K KBITYaKCKUM s13bIKaM. B catupe «Xop o npespatHomMy
CBETY» TIOPKH3MBI ajMas3, JIeHbIM OOSpWH yMOTpeONeHbl B POA. Maaexe
MH. yucna: «/pguuxu arMa3oB He HOCAT», «B 3eMiro JieHer 3a MopeM He
npsayt, «[Ipex Gompmmx GOsSp Tammajg He CTaBAT» . B snmrpammax
A.I1.CymapokoBa BCTpeuaroTcs TIOPKH3MBI IIallKa, 4ajiMma YHoTpeOJeH-
HbIe B UM. MaJIeXe, €. YHiciia )KeHCKoro poja: «Hu mamka, yanma ymot-
peOJieHHBIE B MM. TaJieKe, €. YHCia KEeHCKoro poaa: «Hu miamka, HA
KapTy3, HY IUIANA, HA YaIMa HE MOTYT YMHOXHTbH HAM JaHHOTO yMay.’
TIOpKU3MBI denbeu, armas, 6oApuH, wianka, Yaima TPOLUIH TpaMMaTH-
YEeCKYI0 aJanTaliio B PYCCKOM SI3bIKE M MPUOOPETH COOTBETCTBYIOIINE
clioBooOpazoBartenbHbie popMaHTBl. Hapsigy co «CTapbIMU» TIOPKCKUMH
3aUMCTBOBaHHMSIMU B 1033uH M.M.XepackoBa ynoTpeOJIeHbI W HOBBIC
TIOPKU3MBI U TIOPKCKasi OHOMACTHKa: HMEHa COOCTBEHHBIE M TOIIOHHMBI.
B nmosmax «Yecmecckuii 6oii» n «Poccusiaa» MCIOIb30BaHbl TIOPKU3MBIL:
mamapol, MyMaH, MypKu, KUHHCANL, MAOMEMAHCME0 U NIPOU3BOAHBIE OT
HUX OThIMEHHBIE MpUJIAraTeNIbHbIE MAMAapcKuli, mypeykuu, mMazomeman-
ckuu. B mosmax M.M.XepackoBa [aloTCsi BapHaHThl MMEHHM MpPOpOKa
Maromer, Maxomer, MaxMeT, OT KOTOPBIX C MIOMOIIBIO Pa3IHYHBIX CYy(d-
(uKcoB ObLTH 00pa30BaHbl CYNIECTBUTENBHBIC MACOMEMAHU — MAXOMEMA-
HuH U TpuiararenbHble MaromeroBa BoiiHa, Maromeranckas teMa. Mms
cobctBeHHOE ["accaH MOAT AaeT ¢ JBOHHBIM «C», YIOTPEOsisl CO CIIOBOM
Oeti B pa3HbIX BapuaHtax: beii-I'accan, ['accan-beit. Ot umenu [ accan
ObUTIO 00pa30BaHO MPUTKATEIBHOE MpHIIATaTelIbHOE [ accanos, ynorpeo-
JICHHOE B COYETaHWHM cO clioBaMu (JoT, aBwxkeHue: [accanog Qior,
T'accanoso nemxenue. OT TIOPKCKOTO TooHMMa Yelrme B pycckoi nepe-

' T'yceitnoB ®.I". O Tropkckux cyddukcax B pycckom ssbike // C6. Tpy/oB,
nocssinieHHbId 50-neturo ATIMPSJ um. M.®.Axynnosa. baky, 1996, c. 37.
* CymapoxoB A.I1. Ctuxorsopenus. JI., Cos. mucarens 1961, c. 153.

3 Tam x)e, ¢. 165.
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nade Yecma ¢ momMoieio cydukca — CKk ObUIH 00pa30BaHbI MIPHIAraTellb-
Hble Yeccmeckuit Ooii, Yeccmecka Opanb. B moamax M. XepackoBa ymot-
peOJieHbl BapUaHThI MPHUIIAraTeIbHBIX, 00Pa30BaHHBIX OT TIOPKHU3MOB B
BHH. TaJeXe >KEHCKOrO pojia ¢ OKOHYaHUsMH -yio, -y: UecMmecckylo,
Yecmeccky, Maromeranckyro, Maromerancky. B mosme «Poccusga»
YIIOTPEOJICHBI CIIOBA OpObIHeYy, OPObIHCKAsL, TIPOU3BOJIHBIC OT THOPKHU3Ma
opoa (OpovircKkoll TOPAOCTHIO 03HAUMIICS KOHel, Ka3aHb Thl TIOKOPHUII U C
Hell opowinyes Bcex). Bo BTOpoM pa3sjiene moka3aHa rpaMMaTHUYecKas
amanTamus TIOpku3MoB B mod3un K.batromkosa, H.S3pikoBa. B TpeThem
pa3meie OCBEICHA TpaMMaTH4eCcKasl aJamnTaiusi TIOPKU3MOB B TI033UHU
A.C.Ilymkuna u M.IO.JIepmonToBa. B ueTBepTOM pasjaene aHamuzupy-
FOTCSl TEOPKHU3MBI, TIPOIIeAIe (GOHETUYSCKYI0 U TPAMMATUYECKYIO ajari-
Taluio B pycckoM si3bike B moa3un A.l.Ilonexaesa, S.11.IIononckoro u
o3ToB BTOpO nosioBuHbl XIX Beka. B mATOM pa3aene paccMarpuBaercs
CTEIECHb TPaMMaTHUYECKOT'0 YCBOCHHS TIOPKU3MOB B 1mo33un H.['ymuiiera,
A.AxmaroBoi, O.Manneneiirama. OT TIOPKH3MOB 2d3eib, (Deniax
H.'ymunieBbiM ObUTH 00pa30BaHbI C MOMOIIBIO CIOBOOOPA30BATEIbHBIX
cy(hPUKCOB TIpUIaraTeNibHbIC e2aszeivl, @ernauickue, YIoTpeOICHHBIS
OYCHb YJAaYyHO B CpaBHEHMsIX: «/leByIka ¢ ra3enbuMH ria3amu...». [a-
TOJI OypMaHums, TPOU3BOJAHBIN OT TIOPKU3Ma OypMaH, YHA4HO JaH B
cruxorBopenun «Caxapay: «KpoBb Oypmanumy 1 CesTh Pasiopb».’

O.MaHienpIuTaM yroTpeOusl TIOPKU3MBI STHbIYAp, TypYaHKa, CyJITaH:
«YTo xe MHe, KaK suvluapy, 100, He cepyaid, mypuanka poporas». «Cyi-
Mano8 MHUTEIbHBIX-PAa30pbI3ransl...».~ TIOPKU3MBI sAHbluap NTaH B JAT.
MajieKe ¥ YHOTPEOJIIETCS TIOATOM JJIsi CO3JIaHUsl CPaBHEHHS. A THOPKU3M
cyaman aercs B pojl. Majieke, MH. Yuca.

A.A.AXMaToBa B CTHXOTBOPEHHH «MeHs TTOKHHYJ B HOBOJTYHbBE. ..»."
Ha cnoBo 6auimauox, mponsBonHOE OT TIOPKU3MA OAuiMAK € TMOMOLIBIO
cyddukca -0k, B M. TTaJISKE, MH. YUCIIA OAUMAYKU.

B 3axiroueHMM WCCIIEOBAaHUS TONYYEHBI CICIYIOIINE KOHKPETHBIC
pe3yabTaThl:

1. Tropkusmsl B pycckoil moatnueckoi peun X VIII-XIX u navana XX
BEKa MOT'YT CIIY>KUTh HaJISOKHBIM MCTOYHHKOM CBEJICHUN O COCTAaBE OTJIO-

! I'ymunes H.C. CtuxorBopenus, M., Dkemo, 2007, c. 280.

2 Manpenbiram O.9. CruxotBopenusi. M., Dxcmo, 2006, c. 241.
3 AxmatoBa A.A. JTupuka. Xyu. 1ut., 1989, c. 48.
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XKUBILEHCS B PyCCKOM SI3bIKE TIOPKCKOH JIEKCHKH, O CTEIEHU U XapakTepe
e acCUMHIJIISIIINM, a TakkKe O S3BbIKOBOH WMHTepdepeHI U u e€ crenudu-
YEeCKHX OCOOEHHOCTSIX Ha JIEKCHYECKOM YpoBHe. B3ammoneiictBue crna-
BSAHCKUX M TIOPKCKHUX SI3BIKOB OBUIO HACTOJIBKO MPOAOJKUTENTEHBIM, MHO-
TOTUIAHOBBIM W MHTEHCHUBHBIM, YTO OCTaBHJIO TNIyOOKHE cIefbl BO BCeX
005acTAX JIEKCHKH 3THX S3BIKOB, BO ()pa3eojoruu M rpammartuke. Takum
o0pa3oM, HccieqoBaHUE TIOPKH3MOB B PYCCKOM SI3BIKE HEOOXOIMMO He
TOJILKO IS TIIyOOKOTO MOHUMAaHHS MPOIECCOB Pa3BUTHS HAIMOHAIBHOM
KyJIBTYpBI, HO U JUIs Oosee 0OBEeKTHBHOTO MMOHMMAaHUs TEeHIACHIIUH pa3BU-
THS 1 000TaIEHHUs TOTO WM WHOTO KOHKPETHOT'O S3BIKA.

2. U3ydyenne MexaHu3Ma 3aMMCTBOBAHHS TIOPKU3MOB B PYCCKOH 1M03-
3MHU, UX JIGKCHUKO-CeMaHTHUecKas AuddepeHnnanus u 3TUMOIOTHYecKast
WHTEpIpETaysl MOMOXET BBISBICHHIO OOMIMX TEHICHIWH U NalbHEUIIHX
MEPCIEKTUB B 00JIACTH KOHTAKTOJIOTHH.

3. Tropkusmsl B pycckoit moatnueckort peun X VIII-XIX n navama XX
BeKa O0OraTHIM PYCCKUI JHMTEpaTYpHBIH S3bIK HOBBIMH TOHSITHHHBIMH
eIMHHUIIAMH, HOBBIMH peaHsMH; 3HAUYNTEIbHAS WX YacTh B JalbHEHIIEM
nepenuia ¥ B 00LIeHapOIHBIA Pa3TOBOPHBIH SI3BIK, TIOBBICHB €0 SKCIIPeCcC-
CHBHOCTb, 9MOIIMOHAIBHOCTh H 00Pa3HOCTb.

4. YacToTHOCTB yNOTpeOIeHUs TFOPKU3MOB B PYCCKON MO33UHU BEChMa
BBICOKA, YTO OOBSICHAETCS YHUKAIBHOCTHIO M CHENU(PUKONH BBIPAKEHUS
MU peaiuii, OTCYTCTBYIOIINX B IIPUHUMAIOLIEM sI3bIKe (K IpuMepy, daiu-
JbIK, Dewmem, MyJa, apelk, nepu, amiac, magma, napya u T.11.).

5. HexoTopsie TIOPKU3MBI ITOJIBEPTAIOTCS CEMaHTHYECKUM H3MEHEHHU-
SIM, TIEPEOCMBICIICHUIO 3HAYCHHS, BKIFOUASICh B CEMaHTHUYECKYIO CUCTEMY
BOCIIPHHUMAIOIIETO s3bIKa. TIOPKU3MBI B PYCCKOHM M0O33UHU (K IpUMEPY, B
npousBeneHusax A.Il.CymapokoBa) MIpaloT CTHIHCTHYECKYIO POJb, TO-
Morasi CO3JIali0 IKCIPECCHBHO-OMOIIMOHATIBLHON OLIEHOYHOCTH DITUTPAMM,
n300mM4asi OOLIECTBEHHBIE HPaBbl TOrO BPEMEHH (HAmpuMep, TIOPKU3M
obonsan: «Bcerma 0OonBaH-OONBaH, B KakKOM-ObI HU OBUI 4YHHEY.
A.I1.CymapokoB).

6. [IpoBeneHHbIN aHATN3 TIOKA3aJl, YTO MHOTHE U3 TIOPKU3MOB (KHUZd,
bonsaw, aamas, OeHveu, amaean, cabis, mosapuuwy, wamép, bypka, ypa) B
CYIIECTBYIOHIUX TOJIKOBBIX CIIOBApSX COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa He
3a()MKCUPOBAHBI KaK TEOPKHU3MBI, YTO OOBSCHSACTCS JIABHOCTHIO MX OBITO-
BaHUSI B PYCCKOM SI3bIKE W MPUOOPETEHUEM MMH CIIOBOOOPa30BaTENbHBIX
(hOpMaHTOB MPUHUMAIOLIETO S3bIKA.

7. CrnoBapu COBPEMEHHOTO PYCCKOrO f3bIKa HE Bcerjga (UKCUPYIOT

20



MPOUCXOKICHNE TIOPKU3MOB, YaCTO JAFOTCSl OIIMOOYHBIE TIOMETHI UM JKe
TIOPKU3MBI MOJAIOTCS KaK JPEBHEPYCCKHE CJIOBA, HA YTO YKa3bIBall eIlle
I''H.AcnanoB. K TakuM JeKCHYECKUM €IMHUIIAM OTHOCATCS, K MpHUMEpY,
CIIOBA CYHOYK, bapviuiu, Muutypa, YuH, 6apabau, cam v 1.1,

8. OcBoeHME TIOpPKHM3Ma I'paMMaTHYECKHUM CTPOEM PYCCKOIo fA3bIKa
BBIpa)Kaercs B MPHUJIAHUU 3aMMCTBOBAHHOMY TIOPKH3MY IPaMMaTHUYECKUX
¢dopm, T.e. CII0BOOOPa30BATEIBHBIX 3JIEMEHTOB, CBOHCTBEHHBIX PYCCKOMY
S3BIKY, K IPUMEpY, (paMuibHbIe IMeHa Ha - uH - (baxTih, YTHH), a Takke
TIOPKOSI3bIYHOE MTPOMCXOXKICHHE HEKOTOPHIX Cy(PPHUKCOB PYCCKOTo sI3bIKa
TaKUX Kak -ay, -uuK, -4yK, -UH, -aTHH, -ATHH TOBOPHUT O Ooliee TTyOOoKHX
KOHTaKTaX PYCCKOTO U TIOPKCKHUX SI3BIKOB Ha MOP(OIOTHYECKOM YPOBHE.

9. Ha npotrskeHun Oonee IBYyX CTOJETHUH JUISL PYCCKOM 033K Oblia
XapakTepHa BapHaHTHOCTb YMOTPEOICHUS TIOPKU3MOB: Aura — Annax,
Kopan — Anxkopan, mazomemanckuii — MaxomemancKuti, Maxomemancmeo
— MazoMemancmeo, mypeyxu — mypeyxue, ¢emocu — ¢eryka. MHOrUM
PYCCKHM TI03TaM NPUHAUIEKHUT UCTIOJIb30BAHNE B CBOUX CTUXOTBOPEHHSIX
HOBBIX CJIOB, MPOM3BOAHBIX OT TIOPKCKUX 3auMcTBOBaHWi. K mpumepy,
nod3T I'.P.JlepkaBuH ymoTpeOHI ciioBa Myp3ageyxoe, YOpaucmeo Ko3vip-
bayxoe, yunuaxcrkas 3onomas opoa.

10. B pycckoMm si3bIKe OT TEOPKCKHX TOIIOHMMOB OBUIM OOpa30BaHbI
MPOHU3BOJHBIC OTTONOHMMHYECKHE MpHiaraTenbHbie. B Hamem uccneno-
BaHWU OTMEUEHO OOoJiee JBaJIaTH TaKUxX cioBocoderanuii: M.M.Xepac-
koB — Yecmecckuii 6ou, I'.P.JlepxxaBun — Kupeus-Katicaykas opoa, Kup-
euz-Kaiicayxas yapesna, A.C.Ilymkun — apnauaiickas cmpys, kapabax-
ckas moana, A.W.Tlonexaes — Koiicybyrunckue cmpemuunsl, A.AXma-
TOBa — yapooicylickas Ovins, TawkeHmceKkue cmpaHuybi.

OcHOBHOE coJiep)KaHuE AUCCEPTALMU HAILIO OTPakeHHE B CIEAYIO-
IUX TyOIUKAIMSIX:

1. Vmorpebmenne Tiopku3mMoB B mod3uu  SLILITomoHCcKOTO WM
AW.Tonexaesa / AMEA Folklor Institutu. Elmi axtarislar, XXX, Baki,
“Sada”, 2006, c. 222-225.

2. Tropkusmbl B mo33un M.IO.JIepmonToBa (osma «M3manin-6eii»)
// BSU. Humanitar Elmlorin &yronilmasinin aktual problemlori. Baki,
2007, 58-64 c.

3. Opwuentanusmbl B pycckoit mossun XVIII mavama XIX Bekos //
Onomastika. Elmi-onomastik jurnal, Baki, 2007, 2-3, ¢. 126-133.

4. VmnorpebieHHe OPUEHTATBHON JIEKCUKH (TIOPKU3MOB) B PYCCKOIA
nos3uu «cepedpsHoro Beka» / AMEA Nosimi adina Dilgilik Institutu,
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Tiirkologiya Beynsalxalq Elmi jurnal, Baki, 2008, Ne3-4, c. 83-89.

5. VYmorpebnenne opuentanu3MoB B 1o33um K.H.Bartomkosa,
H.M.I3b1k0Ba // Azarbaycan Dillar Universiteti. Elmi xabarlar, 2009, Nel,
c. 104-111.

6. Ponp Tropku3mMoB B modsum  A.Axmarosoi // Kiiltiir Evreni lig
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NDU, QDU, Azsrbaycansiinasligin aktual problemlori I Beynolxalq elmi
konfrans 3-8 may 2010, Baki-Nax¢ivan-Ganco, c. 155-160.

8. Tiopkusmel B mod3un H.I'ymuiesa // Y3MY Xoborlori, Ne 2,
2011. Bectauk Y30ekucranckoro HarmonaneHoro Yuusepcurera, 2011,
Ne 2, c. 156-158.

9. OrpaxeHue TIOPKO-CIABIHCKHX CBSI3CH B PYCCKOM MOITHYECKON
peun // AzDIU, Elmi-praktik konfrans, Baki, 2011,c. 89-90

10. JIekcHKO-CeMaHTHYECKOE YCBOCHHE HEKOTOPBIX TIOPKH3MOB B
pycckoii moa3un // EBpasuiickas TMHTBOKYJIBTYpHasl MapagurmMa U Ipo-
1ecchl TI00aIn3anri: UCTOPHS U COBpeMeHHOCTh: Martepuans! 11 Mmexy-
HaponHoi HayuHoW koH(epenuuu 10-12 HOsOps 2011 r. Ilsaturopck:
Uzn-o IIaTHTOPCKOro rocyqapCTBEHHOI'0 JTHHIBUCTUYECKOTO YHHBEPCH-
tera, 2011, c. 154-158.

11. K nexcuko-ceMaHTHYECKOMY aHAJIM3y HEKOTOPBIX TIOPKH3MOB B
pycckoit moa3um (Ha Mmatepuane cruxorBopeHui A.C.Ilymkuna,
SA.I1.ITononckoro) // Tagiyev oxulari, snanoavi beynalxalq konfrans. Baki,
Miitarcim, 2012, ¢. 13-15.

12. Tropkusmbl B «ratapckux» mechsx [.P.Jlepxasuna // Tirkoloji
lizorino arastirmalar (Tropkosorudeckue uccienoBanus) uluslararast Ha-
kemli Dergi, Afonkarahisar-Kazan, 2013, Ne7, ¢.70-75.

13. AzepOGaiimxanckast jgekcuka B ctuxorBopenusx S1.I1.ITomoHckoro
// Dil¢ilik Institutunun asarlori, Baki, 2013, Nel, ¢.147-152.
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N.A.Qafarova
RUS POETIK NiTQINDO® TURKIZMLOR

XULASO

Dissertasiya isi XVIII-XIX asrlor va XX asrin avvalindo rus poetik
nitqinin formalagmasi va sonraki inkisafi dovriinds tiirk layinin tadqigine
hasr edilmisdir.

Dissertasiya giris, li¢ fasil, natico va elaco do tlirkizmlorin qisa izahl
ligatindan, istifade olunmus adobiyyat vo monbalarin siyahisindan iba-
rotdir.

Dissertasiyanin giris hissasindo movzunun aktualligi, onun elmi yeni-
liyi, nozari va praktik shomiyyati asaslandirilir, todgigatin magsoed vo vo-
zifalori miioyyanlosdirilir.

Birinci fasil “XVIII vo XIX asrin birinci yarisi rus poetik nitqinds tiir-
kizmlarin leksik-semantik tohlili” adlanir. Burada rusistikada vo Azorbay-
can dilgiliyinds tiirkizmlorin todqiqi tarixi nazorden kegirilir, gosterilon
dovrds tiirkizmlorin leksik-semantik tohlili aparilir.

“XIX asrin II yaris1 va XX asrin avvali rus poetik nitqinda tiirkizmls-
rin leksik-semantik tohlili” adlanan II fasil A.I.Polejayev, Y.P.Polonski,
XIX asrin ikinci yarisi, eloca do “Gilimiis asr” poeziyasi sairlorinin yaradi-
ciliginda tiirkizmlarin leksik-tematik qruplariin genis tadqiqine hasr edil-
misdir. Burada fordi miisllif epitetlori, miigayiss vo metaforalar hartorafli
tohlil edilir.

Uciincii fasildo XVIII-XIX vo XX osrin avvalinda rus poetik nitqindo
tiirkizmlorin qrammatik adaptasiyasi nazordon kegirilir. Burada sz yara-
dicihigy, tiirkizmlorin qrammatik xiisusiyystlori, orfoqgrafik variantlihiq va
eloca do vurgu doyismolari tohlil olunur.

Noticados todgigat prosesinds sldo olunmus iimumilagdirmslar veril-
migdir.
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N.A.Gafarova

TURKIC WORDS IN RUSSIAN POETIC SPEECH
SUMMARY

The dissertation is dedicated to the investigation of the Turkic lexi-
cal layer in the language of Russian poetic speech of the XVIII-XIX cc.
and the beginning of the XX c. — the period of formation and further deve-
lopment of Russian poetic language.

The dissertation work consists of introduction, three chapters, the
conclusion, the short glossary of Turkic words with their explanation and
a list of the used literature and sources.

In the introduction the actuality of the theme, scientific novelty,
theoretical and practical significance have been based, the aims and the
tasks of the investigation have been formulated.

The first chapter is entitled “Lexical-semantic analysis of Turkic
words in Russian poetic speech of the XVIII c. and the first half of the
XIX c.”. Here the history of investigation of Turkic words in Russian and
Azerbaijanian linguistics have been considered and the lexical-semantic
analysis of the above mentioned period’s Turkizms have been realized.

The second chapter is dedicated to the detailed analysis of lexical-
thematic groups of Turkic words in the poetry of A.l.Polezhayev,
Y.I.Polonski and the poets of the second half of the XIX c. and also in the
poetry of “Silver Age”.

Here individual-author’s epithets, comparisons and metaphors have
been analysed.

The third chapter is devoted to grammatical adaptation of Turkic
words in the Russian poetic speech. Here have been considered the word-
forming, grammatical peculiarities of Turkic words and orthographic va-
riation and a vacillation in stress.

The conclusion includes the generalizations which were achieved in
the process of investigation.
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ISIN UMUMI SocCiyYosi

Movzunun aktualli@i. Slavyan dillsrinin tiirk dillori ils qarsihigli tasi-
ri problemi indiys gadsr daha ¢ox slavyan dillorinin, xiisusilo dos rus dili-
nin tiirk dillorins tesiri planinda todqiq edilmisdir vo bunun aksine olaragq,
tirk dillorinin rus diline tesiri daha az Oyronilmisdir. Bununla slagodar
olaraq qeyd etmok lazimdir ki, rus dilinds tlirkizmlorin alinmasi vo assi-
milyasiya edilmasi problemi bu giine qodor az Gyronilmis vo ya heg
Oyronilmomisdir. Rus poetik nitqinds tiirkizmlorin Oyronilmasi bdylik
maraq dogurur. Ik névbado ona gora ki, burada asorin yaranmasinin asagi
tarixi daqiq olaraq gostarilir, tadgiqata calb edilon asarlor iso XVIII-XIX
vo XX asrin avvallaring, rus adabi dilinin yaranmasi va formalagsmasi dov-
riing aid edilir. Belalikla, adobi abidslor miivafiq dovriin dilini oks etdirir,
burada geyd olunan tiirkizmlar isa tokce dilin tarixinin dyranilmasi {igiin
deyil, hom do onun badii Gislubunun yaranmasi va inkisafi baximindan
qiymotli materialdir. Homin adobi asarlorde qeyd olunan tiirkizmlori o
dovriin rus dilinde kifayst qoder yaxsi assimilyasiya olunmus ve dilin
liigat torkibinin ayrilmaz hissasine ¢evrilmis leksik vahidlor kimi nazarden
kegirmok lazimdir. Eyni zamanda geyd etmok lazimdir ki, rus dilinds tiir-
kizmlar problemi ¢oxaspektlidir vo miiasir morhslads iimumlingvistik va
tiirkoloji tadqiqatlarin genislondirilmasi baximindan, istar tiirkoloji plan-
da, istorsa do dil nazariyyasi planinda daha daqiq ve kompleks sokilds Oy-
ronilmasini talob edir. Tiirkizmlorin tadqiqi, onlarin geyri-tiirk dil miihitin-
doki funksiyasi, hamginin kontaktologiya — miixtslif dillerin qarsiligh foa-
liyyati va garsiligh tosiri baximindan da olduqca aktualdir.

Tadgiqatin obyekti X VIII-XIX asrlor va XX asrin avvallorinds yasa-
mig rus sairlorinin asorlaridir. ©lava olaraq iss rus adabi dilinds tiirk alin-
malarinin leksik inteqrasiyasi problemina aydinliq gatirmok moagsadi ilo
dilsiinasliga vo adobiyyatsiinasliga aid islor, habels rus dilinin etimoloji vo
izahl1 liigatlori isa calb edilmisdir.

Tadgiqatin predmeti todqiq olunan mdvzunun miisahidesinden va
tohlilindan alds edilmis naticalorin {imumiloagdirilocak sistemlogdirilmasidir.

Tadgigatin metodlar1 vo manbalari. Tiirk leksikasii tohlil etmok

27



liclin isdo asagidaki metodlardan istifade edilir: a) materialin sorhi ti¢iin
leksikografik menbalorin calb edilmasi ila tosviri metod; b) miigayisali-
tarixi metod; c¢) statistik metod.

Tiirkizmlorin tohlil edilmasinds XVIII-XX asrlords rus-tiirk dil slage-
lori va tarixi olagalari problemini tadqiq eden gorkemli dilgilarin, tarixgi-
lorin asarlsrindon monbs kimi istifads edilib.

Tadqiqatin maqsad vo vozifalori. Dissertasiyanin magsadi XVIII-
XIX asrlor vo XX asrin avvallarinde gorkemli rus sairlorinin asarlerinds
yer tutan tiirk leksik elementlorinin leksik vo qrammatik assimilyasiyanin
miloyyan edilmesinds vo onlarm funksional-lislubi spesifikasinin toyin
edilmasindo, hamginin onlarin rus odobi dilinin inkisafinda vo onun yeni
anlayis vahidlori ilo zonginlagdirilmasindoki rolunu acmaqdan ibaratdir.
Gostarilon mogsadls slagadar olaraq isde asagidaki vazifalor garsiya qo-
yulur va hall edilir:

- XVII-XIX asrlor vo XX asrin avvallorinds rus adsbi dilinin forma-
lagmasi va inkisaf etmasinin iimumi prosesinds tiirkizmlarin yerini aydin-
lagdirmag;

- rus poetik dilinds tiirkizmlarin morfoloji saviyyads assimilyasiyasi-
nin xarakterini miloyyan etmok;

- XVIII-XIX asrlor vo XX asrin avvallorinds rus poeziyasinda tiirk
alinma s6zlorinin sézdiizoltme foalliginin doracosini miisyysn etmok;

- XVII-XIX asrlor vo XX asrin avvallarinds rus poetik dilina tiir-
kizmlorin daxil olmasi prosesini izlomak va bu prosesin sonraki tomayiil-
lorini miioyyan etmoak;

- tlirk leksik vahidlorinin leksik-semantik tohlilini hoyata kegirmok va
onlarm leksik-tematik qruplar lizra boliinmasini yerins yetirmoak;

- tadqiq olunan dovrds rus poeziya asarlorinde qeyds alinan bazi tiir-
kizmlarin etimoloji tohlilini aparmag.

Dissertasiyamin elmi yeniliyi nozordon kegirilon materialin va tadqi-
gat zamani alds olunan elmi naticalarin genis hocmli olmasindan ibaratdir:
burada ilk dofs olaraq rus poeziyasinda XVIII-XIX asrlor va XX asrin av-
valindo qeyds alman tiirkizmlor kompleks sokilde tadqgiqata calb edilir,
onlarin hortorafli leksik-semantik tohlili aparilir, gostorilon dovrde rus
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adabi nitqindo qrammatik adaptasiya deracasi nozardon kegirilir, hom¢inin
onlarin funksional-iislubi xiisusiyyatlori miiayyan edilir. Tadqiq olunan
dovriin sairlorinin asarlorinds olan tlirkizmlar rus adabi dilini yeni anlayis
vahidleri ilo zonginlagdirir, onu yeni keyfiyyat soviyyssino galdirir. Rus
klassik adabiyyatinda tiirkizmlorin Syronilmasi, onlarin yiiksak deracads
assimilyasiyasi, rus adabi dilinin badii lislubunun formalagmasi baximin-
dan da olduqca shomiyyatlidir. Qeyd etmok vacibdir ki, na Azorbaycan
dil¢iliyinda, na do rusistikada bugiine gader X VIII-XIX asrlor va XX asrin
avvallari rus poeziyasinda olan tiirk leksik vahidlori xiisusi monoqrafik
tadqigatin mévzusu olmamisdir.

Tadgiqatin nazari shamiyyati onunla slagadardir ki, onun naticalari
vo miiddealar1 iimumi linqvistika, Azarbaycan dilsiliyi, rusistika, elaca do
kontaktologiya lizra todqgigatlara zomin yaradir.

Tadqiqatin praktik shomiyyati ondan ibaratdir ki, onun naticalori dil
nazoriyyasi, dillorin miiqayisali Gyronilmssi, kontaktologiya, funksional
Uislublarin yaranma tarixi, badii nitqin Uslubiyyati {izra xiisusi kurslarin
hazirlanmasinda, eloco do leksikoqrafiq liigatlerin tortib edilmesinds isti-
fads edils bilar.

Miidafioys asagidaki miiddsalar ¢ixarihir:

1. Nozardan kegirilon dovrds rus poeziyasinda qeyd olunmusg tiirkizm-
lorin leksik-semantik va struktur-qrammatik xiisusiyyatlorinin tam va sha-
tali tahlili;

2. Noazardan kegirilon dovrds rus poeziyasinda olan tiirkizmlorin alin-
ma mexanizminin, onlarin leksik-semantik diferensiyasi va etimoloji iza-
hinin dyranilmosi kontaktologiya — dillarin garsiliqh faaliyysti vo qarsilig-
I1 tasiri sahasinds imumi tomayiiliin va sonraki perspektivlerin miioyyan-
lasdirilmasina komok eds bilar;

3. Tirkizmlorin bir hissasi sonradan timumxalq diline do kegorak
onun ekspressivliyini, emosionalligini va obrazliligini artirmmgdir;

4. Rus adoabi dilinds olan tiirkizmlorin alinmasi vo onlarin qrammatik
adaptasiyasi ¢goxcohatli va ¢ox miirokkab proses olmusdur;

5. Noazarden kegirilon dovrdaki rus poeziyasinda tiirkizmlorin islon-
ma tezliyi olduqca yiiksokdir, bu da onlarm rus dilinde olmayan reallig
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ifads etmo gabiliyyetindaen irali golir.

Dissertasiyamin aprobasiyasi. Is Azorbaycan MEA Nosimi adina
Dilgilik Institutunda yerino yetirilmisdir. Todgigatin osas miiddoalar1 vo
naticalori Azarbaycanin beynslxalq vo ali moktoblararasi elmi konfrans-
larda moruze vo miizakirs edilmis eloco do, dlkomizdon kenarda ¢ap edi-
lon elmi nagrlords dorc edilon maqalalords 6z oksini tapmisdir.

Isin strukturu vo hacmi. Dissertasiya giris, {i¢ fosil, notico, istifado
edilon adabiyyatin siyahis1 va tadqiq olunan dovriin poetik asarlerinds as-
kar olunan tiirkizmlorin sozliiyiindon (siyahisindan) ibaratdir.

DIiSSERTASIYANIN OSAS MOZMUNU

Giris hissasinds mévzunun se¢ilmasi va onun aktualligi asaslandirilir,
tadgigatin mogsadi, vazifalori vo metodlar1 miioyyen edilir, elmi yeniliyi,
tadqigatin nozori vo praktik ohomiyyoti gostorilir, miidafisys cixarilan
osas miiddealar toqdim edilir.

“XVIII-XIX asrin I yarisinda rus poetik nitqinds olan tiirkizmloe-
rin leksik-semantik tahlili” adlanan I fasil dord bolmoadon ibarat olub
tiirkizmlori izahli vo ikidilli liigatlorin calb edilmasi ilo leksik-tematik toh-
lili vo tarixi masalasi nazardon kegirilir.

“Rusistikada vo Azarbaycan dilgiliyinds tlirkizmlorin tadqiqi tarixi”
adlanan birinci bdlmads — qeyd edilir ki, 6z shamiyyatina gdrs rus-tiirk dil
olagolari problemi homigs tiirkologlar va slavistlorin diqgstini calb etmis-
dir. Y.S.Sorokin XIX asr rus dilinin liigat torkibi haqqmda olan isindo
alimma s6zlarin olmasinda vacib sortlorden biri kimi miitloq birbasa oslago-
lorin olmasinin vacibliyini gosterir.' Gorkemli rus tiirkologlari qeyd etmis-
lor ki, ruslarn tiirkdilli tayfalar, xalglarla {insiyyati, dilin praktik olaraq
moanimsonilmasing va rus va tiirkdilli xalglarin leksikasina qarsiligh sokil-
do daxil olmasina sorait yaradirdi. Malumdur ki, sdzlorin monimsanilmasi
cox miirokkoab vo dinamik prosesdir. Rus dilinds tiirkizmlor homin leksik

! Copoxun 10.C. Pa3BuTHE CIIOBAPHOTO COCTABA PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA
B 30-90 rr. XIX Beka. M.-JI.: Hayka, 1965, c. 12.
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vahidlorin funksional-iislubi islonma sahasinin geniglonmasi ilo, onlarin
yeni mana va iislubi ¢alarda istifadasi ilo, metaforik vo metonimik mona-
nin inkisafi vo s.-lo miixtolif semantik doyisikliklors maruz qalirlar. Bu-
nunla slagadar olaraq gorkemli tlirkoloq N.A.Baskakovun tiirk mongali
rus soyadlarinin tadqiqi vo manimsonilmasi xiisusiyyatlorine hosr edilmis
asari boyiik shomiyyat kesb edir.' Rus dilinin yazili abidelerinin material-
lar1 osasinda K.Q.Mengesin, 1.Q.Dobrodomovun, Oljas Siileymenovun
osorlari yazilmigdir.

Qeyd edilon dovrds poeziyada islonmis tiirkizmlerin tshliline bagla-
mazdan avval, “tiirk leksik elementlori” tiirkoloq alimlorin asarlorinds va
yaxud “tiirkizm” anlayislarinin sarhadlorini miioyyanlogdirmak lazim go-
lir. V.D.Arakin bu barade yazir: “Rus dilinds tiirk leksik {insiirlorini tod-
qiq etmis tiirkoloq alimlarin asarlorinds biz “tiirkizm” anlayigmin tayinini
gormiiriik. Goriintir, tiirkizm tiirk dillorindon alinmig gadim tiirk monsoli
s0z kimi gobul edilir. Artiq N.K.Dmitriyev “Rus liigatinin tiirk elementlori
haqqinda” aserinds ayri-ayri sozlorin alinma yollarnin tohlili zaman1 gos-
tormigdir ki, tiirkizm adi altinda ancaq gadim tiirk mongali soézlori basa
diismak ganunauygun sayila bilmoz, bu alinma sézlor kimi gabul edilon
sozlorin dairosini bilorokdon daraldir.” Biitiin bu deyilonlorlo slagodar
maqsadauygun hesab edirik ki, tirkizm — moangayindon asili olmayaragq,
bilavasits tiirk dillorindon rus dilina kegon sozdiir. Belalikla, “tiirkizm”
termininin serhadlorini daha daqiq, sdzlerin asl mangoyins miivafiq surat-
do tayin etmok mogsadi ila biitlin tiirkizmlari iki qrupa bdlmayi magsado-
uygun bilirik:

1) godim tiirkizmler — yoni, tiirk dillorinin gqadim liigst torkibine
monsub olub rus dilino kegan tiirk sézlori, masalon: anmein, uansiil, moma
Vo s.

2) tarixi tiirkizmlor — yani, tiirk dillarinden alinma qgeyri-tlirk mongsli

! Backakos H.A. Pycckue ¢amunun TIOPKCKOTo mpoucxoxaeHus. M., «Haykay.
1979, c. 279.
2 JmutpueB H.K. O TIOpKCKUX 3JIEMEHTaX PYCCKOTO CIIOBAPS».
Jlekcukorpaduuecknii coopHuk. Bemt. 3. M. 1958, c. 505.
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sozlor olub, digar dillardan (iran, arab, monqol vs s.) tiirk dillerine kegmis
sozlar.

Belolikls, biz dissertasiyada bir ¢ox tiirkologlar (V.D.Arakin, N.K.Dmit-
riyev, Q.N.Aslanov, R.A.Yunaleyeva, R.Q.Qataulina, Y.A.Kojevnikova vo
s.) tarafindon gabul olunmus qadim va tarixi tiirkizmlar terminindan istifa-
do edacoyik vo bu termin altinda Sarq dillsrinden alian biitiin sdzlori no-
zordo tutacagiq.

Rus dilindoki tiirkizmlorin Gyronilmasinds azorbaycanl rusistlor vo
tirkologlar torafindon do boyiik islor goriiliib, tiirk-slavyan dil slagalari
problemina elmi islor hasr edilib, dissertasiya islori miidafis olunub.
Azarbaycan dilinin Zaqafqaziyada oynadigr boyilik rolunu vurgulayan
M.S.Siroliyev geyd edirdi ki, “Azarbaycan dilinin bu shomiyyatini nozars
alan bir ¢ox rus sayahatgilor, yazigilar Azorbaycan dilini dyronirdiler vo
0z asarlorinde moigatin, madaniyystin, giindslik hayatin, igtisadiyyatin va
s. spesifikasini oks etdiron Azarbaycan dilinin leksik elementlorindon isti-
fado edirdilor”'. M.T.Tagiyevin rus badii odobiyyatinda tiirk leksikasmim
islonmasing hasr edilmis “L.N.Tolstoyun “Hac1 Murad” povestinin dili va
tislubu haqqinda geydler” maqalasini geyd etmok vacibdir.

Elaco do Q.N.Aslanov “Sorq (tlirk) (Rus dilinin izahli liigatlorindo
sarq (tiirk) leksikas1 (XVIII asrin sonu — XIX asrin [ yaris1)” dors vosaitini
hazirlamigdir ki, orada rus dilinin izahl liigstlorinds tiirkizmlerin oks etdi-
rilmosi mosalosi isiglandiriimisd.” L.M.Qranovskaya XIX osrin sonu, XX
osrin avvalinds rus badii nitqinds oriental leksikanin funksiyalarma bir
sira maqalalar hasr etmisdir. F.Q.Hiiseynov rus dilinds tiirkmongali s6zdii-
zoltmo formantlarimi tedqiq etmisdir. Xiisusilo, F.Q.Hiiseynov qeyd edir
ki, “yazil1 abidslorin faktiki materiali, liigot molumatlari, dialekt material-
lar1 stibut edir ki, XVIII asra qodor rus dilinde alinmalarn tiirk lay1 on

! [[upamues M.U. OCHOBHBIC BOMPOCHI B3aUMOJICHCTBUS U B3aUMOOOOTAICHUS
s361k0B HaponoB CCCP. B3aumopelicTBue U B3auMoOOOTaleH!e S3bIKOB Hapo-
noB CCCP. M., Hayka, 1969, c. 112.
? Aciaros I'.H. Bocrounas (TrOpKCKast) JIEKCHKA B TOJNIKOBBIX CIIOBAPSX PYyCCKOTO
si3pika (korer] X VIII — mepBas nonosuna XIX Beka), baky, 1990, 148 c.
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coxsayli olub”.! M.Tokloli “Rus dilinds tiirk s6zlori” asarinde olan ¢ox-
sayli niimunolor asasinda rus dilinin biitiin leksik laylarinda tiirkizmlorin
olmasini gostoarmisdir ki, bu da Rusiya va sorqi slavyanlarin tarixinds tiirk
xalglarinin yeri vo rolunun on parlaq siibutudur.”

Foslin ikinci bo6lmasi M.V.Lomonosovun, A.P.Sumarokovun,
M.M.Xeraskovun, Q.P.Derjavinin poeziyasinda, rus badii dilinds tiirk lek-
sikasinin leksik-semantik monimsonilmesinde miihiim rol oynayan tiir-
kizmlarin leksik-tematik qruplarmin tohliline hosr edilmisdir. Onlarin poe-
tik nitqinde ictimai-siyasi hayatin miixtalif sahslorino aid olan ¢oxsayl
tiirkizmlora rast golmoak olur.

Rus millatinin dili kimi miiasir rus dilinin tesokkiiliinds, 6z filoloji
osorlori ilo golocokds rus odebi dilinin istigamstini miioyyon edon
M.V.Lomonosovun rolu boyiikdiir («IlucemMo 0 TpaBuiIax pocCHICKOTO
cTuxoTBopcTBa» — 1739, «KpaTkoe pykoBOACTBO U KpacHopeune» — 1748,
«Poccuiickas rpammaTuka» — 1785) va s. O, ilk dofo olaraq dilin qramma-
tikas1 barasindas kilsa-slavyan va rus dillarini farqlondirmis, onlarmn etimo-
loji vo sintaktik xiisusiyyetlorini miiayyon etmis vo “onun heyranedici
g0zolliyi liclin” Moskva sivasing iistiinliik verdi.

M.V.Lomonosovun poeziyasinda da tiirk alinma sozlarins rast gelmak
olur, lakin M.P.Sumarokov, M.M.Xeraskovda, daha sonralar iso Q.P.Der-
javin va digar rus sairlorinde oldugu qgoder yox. Bes pardsli “Tamira va
Solim” facissindo gohromanlarin tosviri verilmisdir: Krim cart Miimet, ta-
tar car1 Mamay, Krim ¢arigasi, Miimetin qizt Tamira, Bagdad sahzadosi
Solim, Krim sahzadasi Narsim, Miimetin qardasi Nadir.

M.P.Sumarokov, Lomonosovdan Karamzina godor olan dovriin gor-
komli niimayondslarinden sayilir. Onun golomindon ¢ixmis doqquz faci-
adoa vo satiralarinda aimas, denveu, cynoyx, mabax, 6orsan, magmol, nap-
yy, armuiuya kimi tiirk dilinden alinma sozlors rast golinir ki, bunlar1 da
mongqol-tatar istilasina qodarki dovrs aid olan gadim rus dili alinmalarma

' T'yceitnos ®.I". O Tropkckux cydduxcax B pycckoM ssbike / CGOPHHUK TPY/IOB,
nocBsimi€HHbIN 50-neturo ATIMPSJ um. M.®.Axynnosa. baky, 1996, c. 33.
% Tokloli Minoxanim. Rus dilindo tiirk sozlori, Baki, Elm, 2001, 352 s.
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aid etmok olar.

A.P.Sumarokovun epigramlarindan birinds leksikani nozarden kegi-
rok: “Beeria 6onBad — GoNBaH, B KAKOM Obl HU ObUT B unHe”.' Bolvan tiir-
kizmi neqativ dayerlondirms yaratmaga komok edir. Qadim rus dilinds
bolvan tiirkizmi tarixi malumatlara ssasen biit monasini verirdi. Sonralar
rus dilinds bolvan s6zii semantik dayisikliklors vo yenidon manalandirma-
ya moruz qaldi, o rus dilinin semantik sistemino daxil oldu vo hazirda bu
s0zlin miiasir rus dilinin izahl Ligatlorinds do gostarilon “axmaq” menasi
meydana ¢ixdi’.

Qeyd etmok lazimdir ki, tiirkizmlorden istifade ndqteyi-nazorinden
M.M.Xeraskovun poeziyasi da diggets vo tadqiq edilmays layiqdir.

M.M.Xeraskovun Car ivan Qrozn1 torafindon Kazan xanliginin isgal-
na, Kazanin fothino hasr edilmis “Rossiyada” poemasinda bol-bol kdhna
slavyanizmlorls yanasi, bir qismi artiq rus dili leksikasinin ayrilmaz hisse-
sing cevrilmig tlirkizmlordon istifade edilmisdir: mamapwi, 6ospe, opowi,
anmasuuiil, KOSpbl, MA2OMemancmeo, oucep, airkopau, knuea.” Poemada
tatar xanlari, xanzadolori tosvir edilir vo xiisusi tirk adlarindan istifada
edilir: Aley, Safgirey, Safgirey xamn dul xanmm Sumbika, Yediger, Bati,
Sartak, Barkay, Menqu, Temir, Ozbok, Mamay, Toxtamuis, Sarqun (Sumbi-
konin tolabasi olan Omrays asiq olmus saray ayani).

Yuxarida adlar1 ¢okilon M.V.Lomonosovun, A.P.Sumarokovun,
M.M.Xeraskovun poetik asarlari ilo miigayisads Q.R.Derjavinin poeziya-
sinda iglonmis tiirkizmlorin say1 daha coxdur ki, bu da Rusiya imperiyasi-
nin miistomloka siyasatinin aksi va sairin tatar mongoali olmasi ilo baghdir.

Q.R.Derjavinin “Darbendin fathi” seirinds vo “Qraf V.I.Zubovun Qaf-
gqaz daglarindan kegmaklo Persiyadan qayitmasi” odasinda (1797) Azor-
baycan mdvzusu oksini tapib. Q.R.Derjavin o dovrlar elmds timumoen go-
bul edilmis Darband toponiminin “Daomir qap1r” etimologiyasini qeyd edir.

' Cymapokos A.IT. Ctuxorsopenus, JI.: Coserckuii macatens, 1961, c. 6.
* Bonbmoii AkaJeMudecKuii cIoBaph pycckoro s3bika. M.Caukt — ITetepGypr,
ToMm 2, Hayka, c. 107.
? Xepackos M.M. M36panusie nponssenenns, J1.: CoBerckuii micarens, 1961,
409 c.
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Q.R.Derjavinin seir vo odalar1 rus oxucusuna Qafqaz vo Zaqafqaziyanin
poetik diinyasinit acan dekabrist sairlorin, A.S.Puskin, M.Y.Lermontov,
Y.P.Polonski vs sair rus sairlorinin asarlorinin yolgdstoroni oldu. “TsI Bu-
nen, — Kacmii, mpotsrasch kak B KaMbllllax, B MEeCKax nexur”.! “ikinci
gonsuya” odasinda (1791-1798) Baki toponimi Azsrbaycan dilinds oldu-
gu kimi saxlanmagla “Baki ipayi” s0zbirlogsmasi verilir va bu da siibut edir
ki, XVIII asrds ipak Azerbaycandan Baki limani vasitssi ilo Rusiyaya
aparilmigdir.

“Felitsa” odasinda kupeus-xaiicayxas opoa, myp3vl, mabax, CyImaH,
Kagman, ni06, nupozu, nawa, oapxammuvil, ousar, Oeutmem kimi tir-
kizmlara rast golirik. “Mirzenin goriimii” (1783) odasinda Q.R.Derjavinin
diger odalarinda da rast goslinan tiirkizmlordon istifads edilir: 6awmns, uc-
MYKaH, opoa, mepem, Yiyc, OOCKaHybl, Myp3d, Kaoutl, axup, apoys, am-
bap, oenveu, mosap. D.D.Blaqoy dockaney sdziinii “qutu” kimi izah edir:
“Derjavin bu qodim s6zli ona gors istifads edib ki, “qodim zamanlarda
Rusiyada tonbokini iylomirdilor vo tonbaki gabi nodir bilmirdiler”.> XVIII
osrin sonunda tiirk dillorindo do oldugu kimi, rus dilinde mirza sdziiniin
bir neco monasi vardi. Odada carica 6z ayanina miiraciot edarak, onu bels
adlandirir: “Myp3a! OHa Bemiana MHe”. Sair ¢ariconin miiraciatinds 6zilinii
mirzo adlandirir.” D.D.Blaqoy yazir: “Miiollif 6ziinii ona goro mirzo
adlandirir ki, ..o tatar tayfasinin niimayondosidir...”.* Sair 6zii myp3aBen-
Koe soziinii izah edorkon qeyd edir: “Myp3e win IBOPSHUHY TPUHA-
nexaniee, T.e. 6Gorato onpasienHoe”.’ Todgiqatda nozordon kegirilon tiir-
kizmlarin leksik-semantik tohlili gostordi ki, XIX asrin birinci yarisindaki
poetik asarlorde daha ¢ox XVIII asro gador monimsanilmis tiirkizmlarden
istifads edilir. Masolon: msma, kopabab, myman, Konuaw, KHueda, Kopma.

XVIHI-XIX asrin oavvallorinds poetik dilde daha g¢ox tiirk adyektiv
alinmalarina gedib-¢ixan kvalifikativlordon istifads edilmisdir: azwiil,

! HepxaBun I'.P. Opnpr. JI. Jlennsnar, 1985, c. 212.

2 HepxaBun I'.P. CtuxorBopenus, JI.: Coerckuit nucatens, 1957, c. 380.
3 Tam x)e, c. 72.

* Tam x)e, ¢. 375.

5 Tam x)e, ¢. 33.
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UBYMPYOHBIU, AIMA3HLI, MYypP3a6eyKull, Ka3ayKuil, KOBAPHbIL, ACMpPAaxaH-
CKUll, KUPSU3-KAUCAyKuil, KyKymeuuil, yy2yHHblll, mamapckuil, baspsHulil,
bazposuiil.

XIX asrin birinei yarisinda poetik nitqds tiirkizmlorden istifads edil-
masi onu gostarir ki, rus dilinin leksikasinda tiirkizmlor bu dilin miixtalif
leksik tabaqalarini (maisat, harbi, sosial-iqtisadi, madoni) ohata etmokls,
miithiim rol oynamisdir. Tesadiifii deyil ki, bunlar rus poeziyasinda 6z
oksini tapmmsdir.

Uciincii b6lmada K.N.Batyuskov vo N.M.Yazikovun poeziyasinda
olan leksik-tematik qruplar nozorden kegirilir. Onlarin poeziyasinda
Q.R.Derjavin, A.S.Pugkin, M.Y.Lermontovla miiqayisads daha az tiir-
kizmdon istifads edilmisdir. K.N.Batyuskovun poeziyasinda bes leksik-
tematik qrup forqlondirilib ki, bunlar sosial, horbi vo moigat leksikasini
ohato edir. N.M.Yazikovun poeziyasinda tiirkizmlorin leksik-semantik
tohlili genis tematik sahoni vo miixtalif tislubi statuslari oks etdiron sokkiz
grupu milsyyan etmays imkan verir.

K.N.Batyuskovun “Moqolun yuxusu” seirindo moqol, eusups, b6ap-
xamuwltl, eypuu, oyram, wamép tirkizmloring rast golirik: “U s He Oymy
crIaTh 1oJ1 6apXaTHBIM HaMETOM”.'

1. N.Yazikovun “basH k pycckomy Bouny nipu Amutpun JJoHCKOM
MPEeXAC 3HAMEHUTOro cpaxkeHusi npu Hemnpsinse” seirindo 6yrnam, 6asn,
xawn, mamapul, mamapckui tirkizmlarindon istifads edilib: «3oBer 6yram
TBOH W3 HOXOH», «M mepen uenamu mamapy, «YKaceH XaH mamapckuil
ObL».”

Dordiincii bolmada A.S.Puskin (“Tazit” poemast vo “Dalibas” seiri-
nin tohlili asasinda) vo M.Y.Lermontovun (“Izmay1l bay” poemasinin toh-
lili osasinda) poeziyasinda leksik-tematik qruplar nozerden kegirilir.
“Dalibas” seirindo xazaxu, denubaw tiirkizmlori islonmisdir. Dalibas sozii
ilo birlikde qirmizi epitetinin do istifade edilmoesi sairin dolibas vo qizil-

! Bariomkos K.H. Cruxorsopenus. M.: Xynoxkectennas aurepatypa, 1977, c.
29.
% SI3pikoB H.M. CruxotBopenus. M., «Coserckas Poccusy», 1978, c. 44-45.
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baglar barado malumatinin olmasindan xabar verir: «Ha xonme npen ka3a-
KaMu BbETCS KpacHBI fenuOaml... Jenubamn yxe Ha MHKe, a Ka3zak 0e3
ronoBsi».' Qafqaz hadiselorine hosr edilmis “Tazit” poemasinda sair coxlu
sayda tiirkizmlardan, elaca do tiirk vo Qafgaz xiisusi adlar1 vo toponimlo-
rindon istifade etmisdir: Taszum, acyd, Aspaun, Tamapmyba, apusn,
T epek.2

M.Y.Lermontovun poeziyast XIX osrin birinci yarisinda rus adabi
dilinds tiirkizmlorin istifade xiisusiyyetlori barads qiymotli mslumatlar
verir. “Ismay1l bay” poemasinda istifads edilon tiirkizmlor 11 leksik-tema-
tik gqrupa béliiniir. Tosadiifii deyil ki, “Ismayil bay” poemasinim ad1 da bé-
yiik mona yiikii dastyir. Avraam-ibrahim peygomborin oglu, peygombor
Ismayilin adi (rus Izmail), Qafqaz miisolmanlar1 arasinda on genis yayil-
mis ad idi. Poemada 6eii tiirkizmi Ismayil vo Bulat antroponimleri ilo
prepozisiya va postpozisiyada iki dofs istifads edilir: M3maun-6eii, Beii-
Bynam. “Azorbaycanca-rusca liigat”do” bay sdziiniin iki monasi qeyd olu-
nub ki, bunlar milasir Azarbaycan dilinds dos tez-tez 1) bay, zadogan; 2)
yeni evlonon, bay’ islodilir. Poemada tiirkizmlordon yaranmus sifatlordon
do istifades edilmisdir: Oyrammsiii, mypeykuil, Ku3UIOBbLIL.

Iki bélmodon ibarat olan ikinci fasilda A.I.Polejayevin, Y.P.Polonski-
nin vo XIX osrin ikinci yarisindaki sairlorin, eloco do “giimiis osr”in
poeziyasindaki tiirkizmlorin leksik-tematik qruplar1 tadqiq edilir. Birinci
bolmoads Qafqazin istila edilmasi ugrunda doyiislords siravi asgor kimi ig-
tirak edon A.I.Polejayevin poeziyasindaki tiirkizmlor nozordon kegirilir.
“Cir-Yurt” poemasinda azmasuuii, ayn, bavpam, bazap, napua.capem, na-
wa, apoa tirkizmlari islonir vo Qafqazda yasayan xalqlar sadalanir: tatar-
lar, ¢ecenlor, kabardinlor, kumiklar, lazgilor, koysulullar, farslar, yshudi-
lor. Burada toponimlara Qafgaz, Araz, Mayartopas, Koskild, GOysu, Cir-
Yurd kisi vo qadin adlarma rast golinir: Bay-Bulat, Mahammoad, Samxal,

' Tymxun A.C. U36panubie counnenns B ayX Tomax. T. 1. Mocksa, 1978,
XynoxxecTBeHHas IuTepaTypa, c. 299.

> Tam sxe, c. 574-581.

3 AzepbaiixaHCKO-pyccKknii ciioBaph. CoctaButens: X.A.A3n30ekos, baky,
AsrocusnarensctBo, 1995, c. 60.
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Qazi, Molla, Giilnara. Sair Cir-Yurt toponimini miixtolif hallarda istifads
edir ki, bu da toponimin rus dilino tam qrammatik adaptasiyasmi gostarir.'
“Erpeli” poemasinda Qafqazin xalq v tayfalar1 sadalamr vo toponimlarin-
don istifads edilir: kumiklar, taviinlor, mextulinlor, corkazlor, Kéhno Yurt,
Acar, Elbrus, Sunja, Sulak, Terek, Kostoki, Taskicu, Tarki, Araz, Kuban,
Istanbul, Temir (Xan-Sura), Kafir-Kumik, Kazansi. Poemada ayn, caman,
apbOy3vl, uypexu, Oxcueumvl, apda, nawa, UymMpyo, KUzuib, Waposapbul,
bewimem, amazawn, opoa, KUHNICATL, WAMPbI, AMAHAMYL, NANAXA, WAMXAT,
yeesikuy, kusunbaww tirkizmlorindon istifads edilib. Rus sairlori tez-tez
ottoponimik sifatlordon — determinativlordan istifads edirdilor. A.I.Poleja-
yev homginin KoiicyOynunckue crpemuunsl (gdysu sildirimlart) séz bir-
logsmasindan istifads edib. “A.P.Lozovskiys moktubdan hissalor”ds (1838)
yuxups, bewmem, kunosican tiirkizmloring rast golirik.

Y.P.Polonskinin “Tiflisde gozinti”, “Ustabasmin se¢ilmasi”, “Tatar
mahnist”, “Tatar quz1”, “Settar”, “Karvan” seirlorinds islonon tiirkizmlor
Azarbaycan dilina aiddir. “Ustabagmin se¢ilmasi” seirindo 6azap, ycra-
Oam, mon-aba3a, amkap tlrkizmloring rast golinir. Serin sarlovhasindo
yema-6aw tiirkizmi yiyslik halda verilir. Seirds iki dofo “Baii-aii” nida-
smdan istifade edilir ki, bu da sairin Tiflisde yasadig1 zamanlarda genis
yayilmis yerli azarbaycanli nitqinin koloritini oks etdirir. Nidanin tokrarl
sokilda verilmasi tragikomik effekt yaradir vo sorgli dilonginin xarakterini
gOstarmoya kdmak edir: “Baii-Baii, KOro-To Mbl U30epeM B ycra-Oarm!..”,
“C Tex mop Baii-ait! YV GpaTbu Humieil ycTa-Gamm Bce HeT Kak Her”.’
Azorbaycan dilinin izahl liigatinds vay nidasi tosssiif, hoyacan monasini
ifado edir. “Sottar” seri Qafqazda tammmis mugam ifagisi, azorbaycanli
xanandaya hasr edilib, hom do maraqlidir ona gors ki, sair motnds Azor-
baycan dastan1 “Osli vo Korom”don Koromin obrazini verir: «He 3Haro,
YTO TOCIIb, OBITh MOXKET MeceHb Ksapama, Koro coxria JHOBOBBY. “Qaf-

! Monexaes A.W. CtuxoTBopeHus u nosmel, JI.: CoBerckuii nucarens, 1987, c.
309.

? TTononckuii S1.I1. JTupuka. IIposa. M., ITpasza, 1984, c. 78-79.

* Tononckwuit SLI1. CruxotBopenust. JI., CoBerckuii nucatens, 1954, c. 74.
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gazdan qayidarken yolda”, “Goézloma” seirlorinds nsuax, 3ypra, cazan-
dap, uaodpa tiirkizmlorindon istifade edilmisdir. Azorbaycan sozii olan
asuax XIX asrde Zaqafgaziyada genis yayilmisdi. “Azarbaycan etnoqrafi-
yas1” kitabinda qadin bas ortiiklori arasinda logoyin tosviri verilir.' XIX
osrin ikinci yarisinda rus sairlori A.Fet, V.Kurogkin, A.Tolstoy,
A Maykov, I.Surikov, A.Jemcujnikov, D.Minayev, K.Feofanov, L.Trifo-
lev, S.Drojjin, I.Bunin, K.Balmont, F.Solloqub, V.Bryusov da 6z yaradici-
liglarinda tiirk mongali so6zlorden genis suratdo istifade etmislor rus dili
liigatinin torkib hissasine ¢evrilmigdi. Bunlar asason maisot leksikast vo
isimdan diizalon sifatlor idi: napuoswii, 6oapckuil, uun, uuHOBHUK, WanKa,
ambap, kawka, oypaaxu, Ouueea, Ouprosa, usympyo, OynawHvlll, Kaumd,
myman, Oapvuuu, cynoyku. Moghur rus mahnisi olan “Dubinuska”da
L.Trifolev 6ypaaxu, 6apviuiu, 6apka, cynoyku. .. tirkizmlorini islotmisdir.
“ITo kpemHucTOMY Oepery Bonru-peku, HaapwiBasich, UAYT OVpIaKu...,
NOOBIBATH IS APYTHX 6apbiuiu, HATPYKas dyxkue cyoykuy.” XIX osrin
ikinci yarisina aid rus poeziyasinda tlirkizmlorin leksik-semantik tohlili
gostarir ki, sairlar serin mévzusundan asili olaraq tiirkizmlorden az va gox
sayda genis tematik dairads vo miixtalif iislubi mogamda istifads etmislor.
Onlar rus dilinds fonetik vo qrammatik adaptasiyadan kecib, genis spek-
tirli Gislubu funksiyalarla saciyyeslonir.

Ikinci fosilin ikinci bélmasinds N.S.Qumilyovun, A.A.Axmatovanin,
O.E.Mandelstamin poeziyasindaki tiirkizmlorin leksik-tematik qruplari
nazardan kegirilir. “Giimiis asr”’in poeziyasinda tiirk leksikasindan istifade
edilmosi dekabrist sairlorin yaradiciligi ilo soslosir. Isdo N.S.Qumilyovun,
1920-1921-ci illors aid olan, mazmunca yiizoe yaxin seiri tohlil edilib vo
miixtalif nitq hissolorine moansub olan ¢oxsayli tiirkizmlor agkarlanib:
isimlor, feillar, sifatlor, nidalar, zorflor. Sairin istifads etdiyi tiirkizmlorin
boyiik hissasini isimlar togkil edir ki, bu da rus adobi dilinin miixtalif lek-
sik laylarim shats edir. Bu, godim rus dovriins aid olan tiirkizmlasr vo orta
osrlor rus xalqmnin yaranmasi dovriine tesadiif edon tiirkizmlordir: xo-

! Azorbaycan etnografiyasi, Baki, “Serq-Qarb”, 2007, 2 ¢, s. 112.
* bannnkos H.B. Tpu Bexa pycckoit modsuu. M., IIpocsemenue, 1979, c. 376.
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pabav, Mask, KHuea, uepmoe, buprosa, 6apvlid, Kopma, KapasaH, wampul,
YeIHoK, Oauinu, 4yoyK, Kabax, Kogep, uzympyovl, amiac, aimas, napud,
Jlcemuyye, Kagpman, Oypuyc, sHbIuap, bel, CYyIman, oepeuil, Kopabeibujux,
Oedyunbl, OyuMEeHbL, Pernaxu, ONCUHbL, WAKai, Kaban, cobaku, sxcupag,
myman, Oypyw, oypman, xamcun. N.S.Qumilyov tiirkizmlordon yaranmig
toroms fellordon do istifads edir: oypmarn-dypmanum, xou-kouyrom, 6aepo-
seno-obazper, aneno-zaanenu. Sair epitetlor-determinativlor iiclin do tiir-
kizmlordon yaranmis sifatlordon istifade etmisdir: anwiil, orcemuyorcrolil,
UBYMPYOHBIU, OAPXAMHDIL, AIMA3HLIU, AMIACHBI, OUPHO306bIL, MYMAH-
Hblll, bagpsanblll, bacposwiil, yainsil. Misllif tiirkizmlorin komayi ilo mii-
qayisolor yaradir: “Uto mrocKast KpOBb CBATEE u3yMpyOHO20 COKa TPaB”.'
Sair, XVIII asr sairlorinin M.M.Xeraskov va dekabrist sairlorin poetik
onanalarini davam etdirarak, Sorq xiisusi isimlorini — / yccetin, Iaccan -iki
“s” ilo verir. N.S.Qumilyovun poeziyasinda genis tematikani ohato edon
14 leksik-tematik qrup askar etmisik.

A.A.Axmatovanin poeziyasinda, bir ¢oxu artiq alinma séz kimi isare-
lonmasini itirmis kéhna vo yeni tiirkizmlordon genis istifado edilmisdir.
A.Axmatovanin poeziyasindan gotiiriilmiis ¢oxsayli niimunslor rus adabi
dilinin metaforik sisteminin tiirkizmlori monimsamasinin godstaricisidir.
“Dasgkand soahifalori” seirindo metafora verilir: “Ho mecsiy anmasnoit de-
JIyKO#i BJIPYT BBIILTBUI Haj BCTpeueli-pasnykoii”.” Ay almaz feluka — iic
yelkanli, {i¢ dorlu gomi ilo miigayiss edilir. “Koraa nexur nyHa” seirindo
ay Coarco yemisinin dilimi ilo miiqayiss edilir, metafora hilalla (ayla) ye-
mis diliminin oxsarligi lizerindo qurulur: “Korma nexut nyHa JioMTem
qapUKYHCKO JbIHN Ha Kpaellke OKHA H JlyX0Ta Kpyrom».” Saironin toxol-
listi “U yBumen mecsi nykaBwiid” seirinds istifads edilib: “AxmatoBckoit
3BaTh HE OyJIeT HU YJIHILy, HU CTpody”.

A.Axmatova adobi toxalliis kimi gotiirdiiyii tiirk soyadina gors acilar

mohrumiyyatlors moruz galmigdir: bu, bdyiik vetondashq qeyrati tolob

! I'ymunes H.C. CtuxorBopenus /H.C.I'ymunes, M., Dkemo, 2007, c. 182.
2 AxmaToBa A.A. Jlupuka, M., Xya. nutrepatypa, 1989, c. 282.
3 Tam xKe, c. 243.
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edirdi. A.Axmatovanin seir vo poemalarinin leksik-semantik tohlili, doniz,
maisat, sosial leksika, baliq adlari, qus, bitki, qiymatli das, musiqi alotlori,
ayaqqabi, paltar, parga adlarmni birlogdiron 11 leksik-tematik qrupun mii-
ayyanlosdirilmasing asas vermigdir.

Rus akmeizminin gorkomli niimayandslarinden olan O.E.Mandelsta-
min poeziyasinda da miixtslif leksik-tematik qruplara aid edilo bilon tiir-
kizmlor var. Sairin seirlorinds istifads etdiyi tiirkizmlorden alinmig téromo
determinativlorin komaoyi ilo yaranmig séz birlogsmalorine niimunalar: uep-
TOT MYMAHHBIL, MYMaHHbIL TIEPE3BOH, MYManHas OONb, MyMaHHOe OKHO,
ANU3UYM MYMAHHbIU, KOYYlOujue TONIbI, aleHbKUll POT, OYUHbIN XMEIb,
[onen uanvui. Yeri golmiskon, “glimiis asr”in sairlorinin islatdiyi epitet-
lor bir-birins uygun golir. N.S.Qumilyovun “Rodos” seirinds “mymannvie
(romer)” epiteting rast golirik. O.Mandelstamin “Bo3M0oXHO Ji1 yKeHIIIUHE
MmEpTBol xBana?” seirindoki “anenpkuii potuk” epiteti N.S.Qumilyovun
seirlorindaki “arvie (ry0nl), anwiil, arerowyuii (BeTok)” epitetlori ilo uygun
golir. Yanwiii epitetinin «lllonen vanwiiiy» birlosmasi soklinds istifads edil-
moasi sairin uaneii sOziniin tiirk dillorinds olan anlamindan xabardar ol-
masimi gostarir. M.T.Tagiyev, XVI-XVII asrlor rus yazili abidslorinds
tiirk moangali sozlorin istifadasini miisahids edoarkon ¢aliy soziiniin monasi
haqqinda moaqalasinds toassiif hissi ilo geyd edir ki, ligatdo bu soz tiirk
moangayi gostarilmadon verilmisdir. Daha sonra o, qeyd edir ki, “...rus di-
lindo bu s6z atin rongi (¢alty-bozumtul-gohvayi) monasimi saxlamigdir,
tiirk dillarinda iss bu s6z daha genis monada islonir tokcs atlara deyil sagi-
saqqalt agarmig (gallagmig) insanlara vo bu rongdo olan ogyalara da aid
edilir.

Ikinci faslin noticolarinda qeyd olunur ki, tiirkizmlorin bazasi osasinda
rus dilinds yeni metafor sézbirlosmalari, rus badii adebiyyatinda miiqayi-
salor yaranir ki, bu 6zliiyilinds tiirkizmlarin miiasir rus adobi dilinin leksik-
semantik va {islubi sistemlorinds irslilomasinin siibutudur. Poeziyada tiir-
kizmlarin leksik-semantik tohlili miiasir rus adobi dilinin onlari monimsa-
masini va badii adabiyyat dilinds faaliyyat gdstarmasini niimayis etdirir.

Uciincii fasil tiirkizmlorin rus poetik nitqindo qrammatik adaptasiyasi-
na hasr edilmigdir. Rus poetik dilina XVIII asrin sonu, biitiin XIX asr bo-
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yu vo XX osrin avvealinds daxil olan tiirk leksikasinda sdzyaratma, qram-
matik vo genis orfoqrafiq variantliliq, eloca do vurgunun doyismosi miisa-
hids edilir. Ugiincii fosil tiirkizmlorin qrammatik adaptasiyasmi nozerdon
keciran bes bélmadan ibaratdir. Birinci bolmads M.V.Lomonosovun dini
odalarinda o dovriin qrammatik normalari gor¢ivasinda tiirkizmlorin istifa-
do edilmoasi nazarden kegcirilir. Onun odalarinda rus-bulqar dil slagolori
dovriine tasadiif edon az sayda tiirkizmlorden istifads edilmigdir: kopab.o,
bucep, wiamep, myman, Konve, KUMJICAL, KoayaH, Kuuea. “‘Imperatritco
Yelizavetanin taxta cixmasina dair oda”da (1744) xopa0iib, Oucep, Korbe
tiirkizmlari rus dilinin homin dévrlorde olan qrammatik qanunlar ils veri-
lib: “coxposui nonusbl kopabau” (ad. hal, com), «u ce MuHepBa ynapser
kormmem» (yer., hal, tok). Bes pordslik “Tamira va Solim” faciesindo
M.V.Lomonosov asarin gshromanlarini -ov, -in yiyslik sokilcilorinin ko-
mayi ilo yaranmuig sifotlorin vasitasilo ilo adlandirir: Mymer-tiaps Kpoiu-
ckuit, Opatr Tamupun, Hagup-0pat Mymemos, 3aucan-suzupb Mymemos,
Kmmona-mamka Tamupuna. Sair Krim carmnin adimi miiselman adi olam
Mohommadin tatar dilinds toloffiiziine uygun olaraq Mumet kimi toqdim
edib. Tiirkiyods indinin 6zlindo do Memet adina tez-tez rast golmok olur.
F.Q.Hiiseynov hesab edirdi ki, rus dilindaki yiyalik sokilgisi -in tiirkco
yiyolik sokil¢isine gedib ¢ixir. ' A.P.Sumarokovun satira, epiqramlarinda
tiirkizmlor, M.V.Lomonosovun poeziyasinda oldugundan daha ¢oxdur.
Bunlar1 asason qipgaq tiirk dillari qrupuna aid etmok olar. «Xop o npes-
paTHOMY cBeTy» satirasinda anma3, aeHbru, OospuH tlrkizmlari yiyslik
halin cominds verilmisdir: “/Ipsunxu anmma3oB He HocaT’, «B 3emitto je-
Her 3a MopeM He npsiuyt», «[Ipex OGonpmmx 0osp J1aMraj He cTaBsT» .
A.P.Sumarokovun epiqgrammalarinda rast golon yanma, mramnka tiirkizmlori
adliq halin tokinds gadin cinsinds iglonmisdir: «Hu manka, Hu kapTy3, HU
IIIATA, HY 4ajMa He MOTYT YMHOKHTH HaM JIAHHOTO yMmaw.’ Jenveu, an-

' T'yceitnos @.I". O Tropkckux cydduxcax B pycckoM sasbike / C6. Tpy/IoB,
nocssinieHHbId 50-neturo ATIMPSJ um. M.®.Axynnosa. baky, 1996, c. 37.
* CymapoxoB A.I1. Ctuxorsopenus. JI., Co. mucarens, 1961, c. 153.

3 Tam x)e, c. 65.
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Mma3, 6osapun, wanka, yarma tirkizmlori rus dilindo resmi adaptasiyadan
kecib, miivafiq sozyaradici formantlar gabul etmiglor. M.M.Xeraskovun
poeziyasinda “kohna” alinma tiirk sdzlori ils yanasi, yeni tiirkizmlarden va
tirk onomastikasindan: xiisusi isimlor vo toponimlordon istifado edilib:
“Yecmecckuit 6oi” va “Poccusiapr’” poemalarinda istifads edilon tiirkizm-
lor: mamapul, myman, mypxu, kKunocan, macomemancmeo va onlardan dii-
zoltmo sifatlor: mamapcxuii, mypeyxuii macomemarnckuii. M.M.Xerasko-
vun poemalarimda Mohommod peygomberin adinin variantlart verilir:
Mazomem, Maxomem, Maxmem — bundan da miixtalif sokilcilar vasitasi ila
isimlor macomemanun, maxomemanun va sifotlor; Mazcomemosa BoiiHa,
Mazcomemanckas TeMa yaranib. accarn xlisusi ismini sair iki s horfinden
istifade etmoklo boy sozii ilo miixtalif variantlarda verir: beu-Iaccar,
Taccan-6ei. I'accan adindan yiyalik sifati kimi /accanoé yaranib ki, bu
da miivafiq sozlorle I'accanos duor, I'accanoso npuxenue sdzbirlogsmo-
lorini yaradib. Tiirk toponimi olan Cesma soziindon rus dilinde Yecma, -sk
sokilcisinin kdmayi ilo Yeccmecxuii 60oli, Yeccmecka Opans sifoti alinib.
M.Xeraskovun poemalarinda tiirkizmlorin tasirlik halinin qadin cinsinin
sokilgilari -yro, -y vasitasilo miixtalif sifat variantlarindan — Yecmecckyro,
Yecmeccky, Mazomemanckyro, macomemancky, istifado edilib. “Poccu-
sa” poemasinda opda tlirkizmindon yaranmis oposiney, opovinckas s0z-
lorindon istifade edilib. (Oposinckoii TOPIOCTBIO O3HAYMIICS KOHEII,
KazaHb ThI TOKOPWII U C HEH 0pObIHY e BCEX).

Ugiincii foslin ikinci bolmoasinda K.Batyuskovun, N.Yazikovun poe-
ziyasindaki tiirkizmlorin qrammatik adaptasiyasi isiglandirilib. Ugiincii
bélmads A.S.Puskinin, M.Y.Lermontovun poeziyasindaki tiirkizmlorin
qrammatik adaptasiyas: gostarilib. Dérdiincii bélmado A.I.Polejayevin,
Y.P.Polonskinin vo XIX asrin ikinci yarisinin sairlorinin poeziyasinda tiir-
kizmlorin fonetik vo qrammatik adaptasiyasi tohlil edilir. Ugiincii faslin
besinci bolmasinds N.Qumilyovun, A.Axmatovanin, O.Mandelstamin
poeziyasinda tlirkizmlorin qrammatik monimsanilma doracasi nazarden
kegirilir. Iazens, ¢ennax tirkizmlorindan, rus dilinin sifat diizeldon sokil-
cilorinin komayi ilo diizelmis easzenvu, genrawickue sifatlorini almisdir ki,
N.Qumilyov ugurlu sokilde miigayisade istifade etmisdir: “/leBymika c

43



razelbUMHU Thazam...”. [Jypmans tlirkizmindon toroyon dypmanume feili
“Saxara” seirinds ugurla istifads edilmisdir: “kpoBb dypmanums u cesTh
pazmopsr”.!

O.E.Mandilstam swueivap, cyiman, mypuanka tirkizmlorini islotmis-
dir. «YTo ke MHe, Kak sHbYapy, JIOO HE cepuail, TypyaHKa IOporasn).
«Cynmanoe MHUTEIBHBIX — pa3OphI3rasl...».” Aubiuap tirkizmi ismin
yOnliik halinda verilmisdir va sair torafindon miigayise yaratmaq ligiin isti-
fads edilmisdir. Cyaman tiirkizmi iso ismin yiyslik halinin cominds veril-
misdir. A.A.Axmatova “MeHsl MOKMHYI B HOBONyHbe...”” serindo 6auu-
max tlirkizmindon -ok — suffiksinin komayi il 6aumayox sozini adliq
halda, comds iss bauwmauxu kimi iglotmisdir.

Tadqiqat isinin sonunda alds etdiyimiz konkret naticalor agagidakilar-
dir:

1. XVIHI-XIX asrlor vo XX asrin avvallarinds rus poetik nitqindos
olan tiirkizmlor rus dilinds tobagalogan tiirk leksikasi, onun assimilyasiya
doracasi va xarakteri, eloca do dil interferensiyasi vo onun leksik soviyyo-
do spesifik keyfiyyatlori haqqinda molumatlar iiglin etibarli monbadir.
Slavyan va tiirk dillsrinin qarsiligh faaliyyeti o gader uzunmiiddatli, ¢ox-
planli vs intensiv olmusdur ki, bu hamin dillerin leksikasinin biitiin sahs-
lorinds, onlarin frazeoloji vo qismen qrammatik sahslorinds dorin izler
buraxmugdir. Belaliklo, rus dilinds olan tiirkizmlarin tadqiq edilmasi tokca
milli madaniyyatin inkisafi proseslarini derinden anlamagq iigiin deyil, ham
do bu va ya digar konkret dilin inkisafi vo zonginlogmasi tomayiiliinii basa
diismoak tigiin da vacibdir.

2. Nozordon kegirilon dovrds rus poeziyasinda olan tiirkizmlorin
alinma mexanizminin, onlarm leksik-semantik differensiyasi vo etimoloji
sorhinin dyronilmasi kontaktologiya — dillerin qarsiligh faaliyysti vo garsi-
ligh tesiri sahasinds limumi tomayiiliin vo sonraki perspektivlerin miioy-
yan edilmasine kdmok edir.

! I'ymunes H.C. CtuxorBopenus, M., Dkemo, 2007, c. 280.
2 Manpenpiram O.9. CruxotBopenusi. M., Dxcmo, 2006, c. 241.
? AxmaroBa A.A. JIupuxa. M., XynosxecTBeHHas auteparypa, 1989, c. 48.
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3. XVIHI-XIX asrlor va XX asrin avvallarinds rus poeziyasinda olan
tirkizmlar rus adebi dilini yeni anlayig vahidlari ilo zenginlasdirmis, onu
yeni keyfiyyat soviyyasine qaldirmigdir. Tiirkizmlorin bir hissasi iimum-
xalq dilina ds kegarak, onun ekspressivliyini, emosionalligini1 va obrazlili-
gim artirrmsdir.

4. Nozordon kegirilon dovrds rus poeziyasinda tiirkizmlordon istifa-
donin ¢oxlugu onunla izah edilir ki, gobul edon dilds realliglarin bu qader
unikalli§1 va spesifikliyi yox idi (misal {igiin, 6auwibix, bewimem, mynna,
apulk, nepu, amuac, magma, napia va s.)

5. Bozi tiirkizmlar, gobul edon dilin semantik sistemino daxil olaragq,
semantik doyisikliklora, monanin bagqa ciir dork edilmosine moruz qalir-
lar. Bazi hallarda rus poeziyasinda olan tiirkizmlor (masslon, A.P.Sumaro-
kovun asarlarinds) iislubi rol oynayir, onun satiralarinda o dovriin ictimai
haqigatlerini ifsa ederok epiqramlarin ekspressiv-emosional doyarlondir-
masini yaradir (misal {iciin, 6ox6an tirkizmi: «Bcerna 6or6an — 6on6an, B
KaKOM-Obl HH OBbLIT YHHEY).

6. Aparilmis tohlil gostordi ki, tiirkizmlorin bir ¢oxu (xnuea, 6oa6an,
anmas, OeHveu, smazaw, cabmus, mosapuwy, wamép, oypka, ypa) rus dilinin
movcud izahl liigatlorinds tiirkizmlar kimi qeyd olunmayib, bu da onlarmn
rus dilinds olmalarmin qodimliyi vo gabul edan dilds sdzyaratma formanti
gazanmalari ilo baghdir.

7. Halo Q.N.Aslanovun da gostordiyi kimi, miiasir rus dilinin ligat-
lori he¢ do hamise tiirkizmlorin mangayini qeyd etmir, tez-tez sohv olani
verilir va ya tlirkizmlor godim rus sozlori kimi toqdim edilir.

8. Rus dilinin grammatik qurulusu torafindon tiirkizmlorin monim-
sonmasi alinma tiirkizms qrammatik forma verilmosinds 6ziinii gostorir,
yani, rus diline xas olan sdzyaradici elementlorda, misal {i¢iin -in gakilgili
soyadlar1 (Baxtin, Utin), hamginin rus dilinin bazi sakilgilorinin — au, wux,
yyk, un, amun, smun tirk dili mongoli olmasi rus va tiirk dillorinin daha
godim tarixi slagoloerindon xabar verir.

9. Iki yiiz ildon ¢ox bir miiddetdo rus poeziyast iigiin tiirkizmlordon
istifadonin xarakterik olan variantliigi movcud olmusdur: Anra-Annax,
Kopan-Anxkopan, mazomemancKuti-maxomemancKui, Maxomemancmeo-
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Mazomemancmeo, mypeyku-mypeyxue, ¢eniocu-genyxka. Bir ¢ox rus sa-
irlori liglin 0z seirlorinds tiirk alinma s6zlarindon yaranmis yeni sdzlorden
istifade etmosi xasdir. Masalon, Q.R.Derjavin mypszaseyxoe, yopancmeo,
Ko3vipbayroe, yunuarxckas 3onomas opoa sozlarindan istifads etmisdir.

10. Rus dilinds tiirk toponimlerindon téroms sifotlor yaranib. Bizim
aragdirmamizda iyirmidon ¢ox belo sOz birlosmasi qeyd edilib.
M.M.Xeraskovda uecmeccxuti 60, Q.P.Derjavindo xupeus-xaiicayxas
napesHa, A.S.Puskindo apnauaiickas crpys, A.1l.Polejaevdo xoticybynun-
ckue cTpeMHuHbI, A.Axmatovada yapooicyiickas TbIHS VA S.
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H.A.I'aghaposa

TIOPKU3MBbI B PYCCKOM IMOATUYECKOI PEUYN
PE3IOME

HucceprannonHas pabora IMOCBSIIEHA HMCCIECAOBAHHIO TIOPKCKOTO
JIEKCHUUYECKOr'O IIJIacTa B s3bIke pycckoil mostudeckor peun XVIII-XIX u
Hadana XX Beka — mepuona (GOpPMUPOBAHUS M JallbHEHINEro pa3BUTHUS
SI3bIKA PYCCKOM MTO33UU.

Juccepranust COCTOUT U3 BBEICHUS, TPEX IJ1aB, 3aKJIIOUCHHUS, a TaK-
e KpPaTKOro CIIOBHHKA TIOPKM3MOB C WX HCTOJIKOBAHHMEM M CIHUCKa HC-
MOJIb30BaHHOMN JIUTEPATYPHl U UCTOYHHUKOB.

Bo BBemeHHMH 00OCHOBBIBAIOTCS aKTyaJdbHOCTh TEMBbI, ¢ HaydHas
HOBM3HA, TEOPETHYECKAsl U MPAaKTHYecKass 3HAYUMOCTb, (OPMYITHUPYIOTCS
LeNb ¥ 33J]a4X HCCIICIOBAHMUSL.

IlepBas rnaBa Ha3biBaeTcs «JIeKCHKO-CeMaHTHYECKUN aHAIN3 TIOP-
KU3MOB B pycckoi nostudeckor peun XVIII u nepsoit nonosunsl XIX
BEKay. 3/1eCh pacCMaTpPUBAIOTCSI HCTOPHS MCCIEN0BaHUS TIOPKU3MOB B py-
CHCTHUKE U a3epOaiinKaHCKOM SI3bIKO3HaHWH, TPOBOJMTCS JIGKCHKO-CEMaH-
THYECKHUH aHAJIU3 TIOPKU3MOB YKa3aHHOT'O IIEPUOAA.

Bropas riaBa nocssuieHa NoApoOHOMY HCCIIEOBAHHUIO JIEKCHKO-Te-
MaTHYeCKUX rpynn Tiopku3moB B moa3uu A.W.Ilonexaesa, S.I1.IIonon-
CKOTO M TIOATOB BTOpOH monoBuHBI XIX Beka, a Taxke B TIOI3UH «cepeld-
PSAHOrO BeKa». 3/1eCh MOAPOOHO aHAIM3UPYIOTCS WHAWBUIYaTbHO-aBTOP-
CKH€ DIIUTETHI, CPABHEHHS U METa(OpEI.

B Tperbeil riaBe paccMaTpuBaeTcsi rpamMMaTHdecKas ajanTaus
TIOPKH3MOB B PYCCKOM MMO3THYECKON pedr. 371ech paccCMaTpUBAIOTCA CIIO-
BOOOpa3oBaTeNbHBIE U TPAMMATHUECKHE OCOOEHHOCTH TIOPKU3MOB, a TaK-
xe oporpaduueckas BApUAaTUBHOCTD U KOJICOAHMSI B YIaPCHUMU.

B 3akaouenun copepkatcs 0000IICHUS, TIONMyYEHHBIE B MpoIecce
HCCIENOBAaHMUSL.
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N.A.Gafarova

TURKIC WORDS IN RUSSIAN POETIC SPEECH
SUMMARY

The dissertation is dedicated to the investigation of the Turkic le-
xical layer in the language of Russian poetic speech of the X VIII-XIX cc.
and the beginning of the XX c. — the period of formation and further deve-
lopment of Russian poetic language.

The dissertation work consists of introduction, three chapters, the
conclusion, the short glossary of Turkic words with their explanation and
a list of the used literature and sources.

In the introduction the actuality of the theme, scientific novelty,
theoretical and practical significance have been based, the aims and the
tasks of the investigation have been formulated.

The first chapter is entitled “Lexical-semantic analysis of Turkic
words in Russian poetic speech of the XVIII c. and the first half of the
XIX c.”. Here the history of investigation of Turkic words in Russian and
Azerbaijanian linguistics have been considered and the lexical-semantic
analysis of the above mentioned period’s Turkizms have been realized.

The second chapter is dedicated to the detailed analysis of lexical-
thematic groups of Turkic words in the poetry of A.l.Polezhayev,
Y.I.Polonski and the poets of the second half of the XIX c. and also in the
poetry of “Silver Age”.

Here individual-author’s epithets, comparisons and metaphors have
been analysed.

The third chapter is devoted to grammatical adaptation of Turkic
words in the Russian poetic speech. Here have been considered the word-
forming, grammatical peculiarities of Turkic words and orthographic va-
riation and a vacillation in stress.

The conclusion includes the generalizations which were achieved in
the process of investigation.
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